MMHOBPHAYKWN POCCUI
®ENEPANBHOE MOCYIAPCTBEHHOE BIO[KETHOE OEPA30BATENBHOE YYPEXOEHUE
BbICLLErO OEPA30BAHUA

«BOPOHEXCKWUA FrOCYOAPCTBEHHbI YHUBEPCUTET »
(®rBOY BO BIY)

YTBEPXOAHKO
3aBeqyowmin kapegpon
TEOpPEeTUYECKON U NPUKNAAHOWN NIMHIBUCTUKA

f ;

lWunnunxuna K.M.

10.05.2023 r.

PABOYAS MPOrPAMMA YYEBHOWU OUCLUUNIIUHDI

B1.B.03 NMpakTukym no peweHunto npodeccnoHanbHbIX
neparorn4yeckux sapad

. Wndp v HanmeHoBaHMe HanpaBneHusa noarotoBku: 44.04.01 leparornyeckoe
obpasoBaHue

. Mpodmnb noaroToBKU: NHHOBALMOHHbBIE TEXHONOMMU B 513bIKOBOM 0O6pa3oBaHum
. KBanudmkaums (cteneHb) BbINyCKHUKA: MarucTp
. ®opma obpa3oBaHuUA: 3a04Has

. Kacdheppa, oTBevyarowwan 3a peanmsauuio AMCUUNIUHBI: Kadeapa TeopeTnyeckomn
N NPUKIaaHON NNHIBUCTUKN

. CoctaButenu nporpamMmmbi: KysHeuoBa EneHa CepreeBHa, k.neg.H., nou.,
LLlepbakoBa MapwuHa BuktopoBHa, K.neg.H., gou,.

. PekomeHpoBaHa: Hay4yHo-meToamn4veckum cosetoM dhakynbTeta PI'®, npotokon Ne
7 o1 28.04. 2023.

. Y4yeOHbIN roa: 2024-2025 TpumecTp(-bi): 5, 6



9. Uenn v 3apaum y4yeOHOW AUCUMNNMUHbLI: UE/lb - MNOBbILWEHWE YPOBHS
WHOA3BbIYHON KOMMYHWKATMBHOW KOMMETEeHUMW CTyOeHTOB Ha oOcHoBe paboTbl C
y4yebHbIMM MaTepmanamm u BOBMEYEHNA B BUAbl AEATENbHOCTU, KOTOpPbIE CBSA3aHbl C
opraHusaumnen oby4yeHnsa NHOCTPaHHOMY A3bIKY.

3adayu y4ebHoU OuCyUMNIUHbI:

- pasBuUTME BCEX KOMMOHEHTOB WHOA3BIYHON KOMMYHWKATUBHOW KOMMNETEHUUN C
aKUEHTOM Ha (YHKUMOHAambHbIA C LEenbio MCMONb30BaHUA M3y4yaeMoro fAsbika B
yyebHOM ayguTopum W npenogaBaHWUsi MHOCTPaAHHOIO A3blka B nbom Tune
06pa3oBaTENbHOIO YYpPEXAEHWS;

- pasBuTME KOMMYHWKATMBHOWM KyrbTypbl N COBEPLLUEHCTBOBAHNE NPOGECCUOHANBHOM
peun Oyayimx npenogaBaTenen;

- OBfnageHue cTpaTernsMm opraHuM3auum MEeXIMYHOCTHOro B3aMMOOENCTBUS C
obyvyarwmmmcsa, BOCNUTAHWE  TONMEPAHTHOCTU U YBaXEHUs K  JIMYHOCTMU
oby4atoLerocs;

- pasBuTME KOTHUTUBHBLIX W UCCNeaoBaTeNbCKMX YMEHW Gyayliero npenogasaTtens
WHOCTPAHHOrO A3blKa C UCMOSIb30BaHMEM PECYPCOB Ha N3y4aeMOM A3bIKeE.

10. Mecto y4yebHOM AucuunnuHbl B CTpyKType OOIlN: y4yebHas gucumnnuHa
oTHocuTcs K bBroky 1 wn  BXoguT B 4acTb, OpPMUPYEMYK  y4aCTHUKaMu
obpasoBaTenbHblX OTHOWeEHUN. CneuunanbHble TpeboBaHMA K BXOAHbIM 3HAHWUSAM,
YMEHUAM N KOMNETEHUNAM He NpeabaBnatoTCS.

11. MnaHunpyemblie pe3ynbTaTbl O0y4YeHUs Mo AucuunnuHe/moaynio (3HaHuUSA,
YMEHUA, HaBblKM), COOTHECEHHble C MIIaHUpPyeMbiMU pe3ysibTaTaMU OCBOEHUS

oGpasoBaTtenbHOW nporpaMmmbl (KOMNETEHUMAMM) WU UHAUKATOpPaMU  UX
OOCTUNXEHUA:
Koa HasaHue Koa(bl) UHankatop(bl) MnaHupyemble pesynbTaThl
KOMMNeTeHUUN obyyeHns
YK-5 | CnocobeH YK-5.3 O6ecneunBaeTt 3HaTb XapaKTepUCTUKM
aHanuanpoBsaTb U cosgaHve BGnaronpusTHOM
yunTbIBaTb BGnaronpusTHOM HeaANCKPUMMHALUMOHHOW  cpefpbl
pa3Hoobpasne HeauCKpUMMHaUM | ons MEXKYIbTYPHOro
KynbTyp B npouecce OHHOW cpeabl ANg | B3anMoAencTBumA.
MEXKYIbTYPHOro MEXKYNbTypHOro | YmeTb co3fasaTtb
B3aMMOOENCTBUS B3aMMOLENCTBMS | BnaronpusiTHyto
NPV BbINOMHEHUN | HEOUCKPUMUHALIMOHHYIO  cpeay
npodgeccmoHanbH | Ans MEXKYIbTYPHOro
bIX 3a4au. B3aMMOAENCTBUSA MpU  peLLeHun
npogeccruoHanbHbIX 3adau.
Brnagetb HaBblkaMu  cO34aHMA
GnaronpusTHON
HeaANCKPMMMHALUMOHHOW  cpefpbl
ans MEXKYIbTYPHOro
B3anMOOencTBms npu
BbINOSIHEHMM NPOECCUOHANBHbBIX
3agau.
OlK | CnocobeH Orl1K-4.2 | CnocobeH 3HaTb BegylLUMe TEOPUN Pas3BUTUS
-4 cosgasaTtb U co3gaBaTb NINYHOCTW, NCUXONorn4ecKkme
peann3oBbiBaTb BOCMUTATENbHbIE | OCHOBbI ~ CaMOAMArHOCTUKM U
yCroBus u FNIMYHOCTHO CaMOOLIEHKH, 6asoBble
NPUHLMMbI OYXOBHO- pasBuBatoLLme NCUXOTEXHONOTNN pasBuTUA
HPaBCTBEHHOIO cuTyaumu, NINYHOCTW.
BOCMUTaHUSA copgencTByrowme | YMeTb 0B6bACHATE OCOGEHHOCTU
obyyvatoLumxca Ha CT@HOBMNEHUIO Y | NIMYHOCTHOrO Pa3BUTMSA C NO3NLNIA
ocHoBe 6a30BblX obyyvatoLmxcs BeAYyLUMX NCUXONOTNYECKNX




HaUMOHamnbHbIX HPaBCTBEHHOMN Teopun, OCYLLEeCTBNATb
LeHHoCTeNn nos3uumu, CamMoanarHOCTUKy M CaMOOLIEHKY
OYXOBHOCTH, CBOMX JIMYHOCTHBIX  PEecypcoB,
LLeHHOCTHOro nondupartb 0asoBble
OTHOLLEHNS K | MCUXOTEXHONOIMN pasBuTUA
4YenoBseky. NINYHOCTM C y4EeTOM pe3ynbTaToB
CcamMoanarHOCTUKM.
BrnageTtb HaBblkaMy 0GBACHEHMSA
ocobeHHocTen FNINYHOCTHOrO
pasBMTUA C MO3MUMIA  BeayLumx
NMCUXOSTOMNYECKNX Teopun,
camMoanarHOCTUKN M CaMOOLEHKM
CBOMX JIMYHOCTHBLIX  PEeCcypCoB,
noabopa 0a30BbIX
NCUXOTEXHOMNOTNIA pasBuTUA
NIMYHOCTM C y4ETOM pe3ynbTaToB
CamMoaNarHOCTUKN.

MNMK-1 | CnocobeH MNK-1.1 3HaeT CcTpykTypy | 3HaTb AMOAKTUYEeCKME OCHOBbI
NPOeKTUpPoOBaTh U obpasoBaTenbHor | obpasoBaTenbHOro npouecca,
peann3oBbliBaTb 0 npotecca no onpeneneHns ero NPUOpPUTETHbIX
obpasoBaTesbHbIN WHOCTPaHHOMY uenen u 3agad, nNpuUHUMNBI €ro
npotwecc no A3bIKY, NPUHUMNbLI | peanu3aumm B pasnn4HbIX
WHOCTPaHHOMY ero peanusaumu, | obpasoBaTenbHbIX KOHTEKCTaX.
A3bIKy Ha OCHOBE 3agaun B YMeTb CaMOCTOATENbHO
NCNonb30BaHUA pasnn4YHbIX onpenenaTb NPUOPUTETHbIE Lenu
0060CHOBaHHbIX obpasoBaTenbHbl | M 3agadn  obpasoBaTenbHOro
TEXHONOMN, opmM, X KOHTEKCTax, B npotecca, cnocoobl ero
MEeTo40B M NPUemMoB TOM uucre, B COBEpLLEHCTBOBaHUSA B
opraHuMsauuu BbICLUEW LLKONeE. pasnuyHblx  obpasoBaTenbHbIX
AedATenbHOCTH KOHTEeKcTax, B TOM u4ucne, B
obyyvatoLmxcs BbICLUEWN LLKONeE.

Bnagetb HaBblKaMK
onpegenexHns NPUOPUTETHBIX
Lenewn " 3agad
obpasoBaTenbHOro npouecca,
npyHUMNamMu ero  peanusauum
npv peLleHnn 3agad B pasnnyHbIX
obpasoBaTernibHblX KOHTEKCTaX, B
TOM YnCre, B BbICLLUEN LUKOME.
MNK-1.2 OcywectBnsiet 3HaTb XapaKTepUCTUKM
000CHOBAaHHbIN COBPEMEHHbIX TEXHONOIMN,
BbIGOpP dopm, MeTogoB U NpUEMOB
TEXHOMOorun, opraHusaumm OesaATenbHOCTU
dopm, MeToAoB 1 | obyvaroWwmxcsa No  OBNageHuto
npvemoB WMHOCTPaHHbIM A3bIKOM.
opraHuM3aumm YmeTb OCYLLEeCTBNATb
[eaTenbHOCTU 0060CHOBAHHbI BbIGOP
obyvawowmxcss ¢ | TexHonorm, ¢opm, MeToOoB W
y4yeTom ux | NnpuemoB opraHusaumm
BapMaTUBHbIX AeaTenbHOCTM  obyyvarowmxcs ¢
notpebHocTEN, yyeTom ux notpebHocten u
FNIMYHOCTHBIX N | BO3pacTHblX 0COBEeHHOCTEN Ha
BO3PaCTHbIX PasnNNyHbIX YPOBHAX HA3bIKOBOIO
ocobeHHocTen Ha | obpasoBaHus.
pasnnyYHbIX Brnagetb  HaBblkamn  oTbopa
YPOBHSAX coaepxaHus obyyeHns
S3bIKOBOIO WHOCTPaHHOMY $3blKy, [aBaTb




obpasoBaHus.

obocHoBaHve hopmam, MeToLaMm,
cpeacTteam obyyeHns
KOMMYHUKaTUBHOW OEeATENbHOCTH
n BblIOOpPY  COOTBETCTBYHOLUMX
TeXHOnornm oby4yeHnsa Ha pasHbIX
YPOBHSAX 06pa3oBaHus..

MK-1.3

Brnapeet
COBPEMEHHbIMI
MeToAnKaMun "
TEXHONOrMsAMM
opraHuMsaumMm  u
NPOEKTUPOBAHUSA
obpasoBaTenbHOr
O npouecca Ha
pPasnnYHbIX
YPOBHSX
S13bIKOBOIO
obpasoBaHuMs C
y4yeTom
NUYHOCTHBIX,
BO3PaCTHbIX
0cobeHHocTemn
obyvarowmxcsa, B
TOM 4ucrne ¢
0Cco6bIMK
obpasoBaTernbHbI
MU
noTpebHOCTAMM.

3HaTb COBPEMEHHbIE METOANKMN U
TEXHOMOrMM  opraHmMsaum 1
NPOEKTUPOBaHUS
obpasoBaTenbHOro npouecca Ha
PasnNyHbIX YPOBHSAX A3bIKOBOIO
obpasoBaHus.

YMmeTb OpraH1M3oBbIBaTb
CaMOCTOATENbHYIO U COBMECTHYH
obpasoBaTenbHyl0 OeATenbHOCTb
obyvalowmxca NO  OCBOEHMWIO
y4ebHOro cogep)xaHnsi Ha OCHoBe

OCMbICNIEHNST U MPUMEHEHUS
3HaHWN.

BrnapeTb npeaMETHbIM
coaepxaHuem, MeToaNKOMN
obyyeHns KOMMYHUKaTUBHOM
AeATENbHOCTM B
obpasoBaTenbHOM  yypexgeHuu

obwero obpasoBaHus U By3e;
COBpPEMEHHbIMM  MeTogamu U

TEXHOMNOrnAMU o6yyeHus c
y4yeToM coumanbHbIX,
BO3PACTHbIX,

NCUX0PU3INONOTNYECKUX "

NHAMBMAYarnbHbIX OCOBEHHOCTEN
oby4yaembix B obpasoBaTesbHbIX
OpraHn3aumsax pasHoro ypoBHsi.

12. O6bemM aAncumMnNnmMHbI B 3a4eTHbIX eaMHULax/yac — 2/72.

Pdopma NpoMeXXyTOHHOM aTTecTalum: 3a4eT C OLEHKON.

13. TpyRoeMKOCTb NO Buaam y4e6Houn paboTbl

TpyaoeMKoCTb
- Mo TpumecTpam

Bua yuebHon paboThl Bcero P 6 P

TPpUMeECTp | TpumecTp
KoHTakTHas paboTta 16 12
Nekumn 0 0
5 TOM YMChe: MpakTnyeckme 16 12
JTabopaTtopHtle 0 0
Kypcoeasi pabota 0 0
CamoctosaTenbHasa pabota 52 26 26
[MpomexyToyHaa atTectaumg 4 4
UToro: 72 30 42




13.1. CopgepxaHue AUCLUNSINHDbI:

Ne Peanuzauus
n/n pasgena
HanmeHoBaHue pasgena OVUCUUNMWHBI C
CopaepxaHue pasgena AncuuniunHbl
OUCUUNIUHBI NMOMOLLIbIO
OHNanH-Kypca,
QYMK
1. MpakTnyeckue 3aHATUA
1.1 HeatenbHOCTbL Neaarora no ocyLeCTBNEHNIO
aHanmsa u paspeLleHns NpodeccrMoHanbHbIX 3agad
B YCIOBMSIX MOAEPHM3aLMM 06pasoBaHusi.
KomMneTeHTHOCTHbIN Noaxoas npodecCnoHanbHOM
obpaszoBaHuun. NpodeccrnoHansHas
MpodeccuoHanbHas KOMMNeTeHTHOCTb negarora. lNpodeccnoHansHasa
3apgada. Buabl v tunbl 3agava. Bugbl 1 Tvnbl npodeccrnoHanbHbIX 3agay,
npodyeccroHanbHbIX 3a4ady, | pellaemMblxX B Negarornyeckon cucteme.
peLlaembix B MpeobpasoBaHne cuTyauumn BNpodeccMoHanbHyo
negarorM4yeckon cucteme. 3agavy. ANroputM peLueHusi npodeccroHarnbHbIX
ANropuTm peLueHns 3agay. Mpumepbl KOHCTPYUpPOBaHUS
npodeccroHanbHbiX 3agad. | npodeccroHarnbHbIX 3aga4 negarora Ha OCHoBe
KOHKPETHbIX negarormyeckmx cutyaummn. OueHka
pelueHus 3agadn. AHanm3 cobCTBEHHOM
pesaTtenbHocTu. Kputepum oueHkn pelleHust 3agad.
MpoueccyanbHas 1 UTOroBasi OLEHKN peLleHust.
OcywectBneHne aHannsa cob6cTBEHHON
[esaTenbHOCTU MO peLleHnto NpodeccroHarnbHbIX
3agad.
1.2 CyLHOCTb, OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKM
B3aumopaencteus. Negarornyeckoe
B3auMmopencTeune. Baanmogencteume negarora u
O6Lwas xapakTepucTuka u
0COBEHHOCTY cembu pebeHka. Mo,u.enmeosaHme KOHKPETHbIX
NE1ArOMM4EcKoro negarormyecknx CUTyauni, BOSHUKAOLLNX B
N cucteme «poautenu, pebeHok, negaror». [Nytu
B3ammogencTemsi. Popmbl 4
TEXHOMOMMM pasBUTUSA B3aMMOAEWNCTBMSA OPYIUX Cy6bej(TOB
o obpasoBatenbHoro npowecca. Bsanmogericrane B
B3aUMOAENCTBUSA
CyBLEKTOB cucTeme «negaror, poAuTErb, MCUXOMNOry,
OCYLLIECTBINSIEMOE Yepes NPOoLECC peLleHnst
obpasoBaTenbHOro
npoLiecca npocdpeccroHanbHbIX 3agad. PelueHune
npodeccroHanbHbIX 3agay no opMUPOBaHUIO
OnaronpuaTHoM obpasoBatenbHon cpeapbl. Mogenb
passuBaroLLen NnpeamMeTHO- NPOCTPaHCTBEHHOM
cpeabl.
1.3 | TexHonorusa CosgaHue ycrnoBui A4S camoakTyanuaaumm
negarormyeckonnoanepXKkm | NMMYHocTn pebeHka Yepes cpeacTea
[eTen pasHoro Bo3pacrta negarormyeckon nogaepxku. HasHayeHve
KaK yCrioBue yCrneLHOCTH negarornyeckon nogaepxkn. OcobeHHoCTH
peweHns negarormyeckon NoAOEePXKKM AeTen pasHoro
npodeccroHanbHbIX Bo3pacTta. CpeacTea negarormyeckon NoAAepKKu.
negarormyeckmx 3agad CosgaHue cutyaumm ycnexa un Heycnexa.
OTnyeckas 3awmuTa Brnegarormdyeckom obLLeHUn.
1.4 | OuarHocTtnyeckune CyLLHOCTb NCKXONOro-neaarorn4eckon

METOAMKN U3yYeHns OETEN.
TexHONOrMmMoLLeHKn nx
JOCTWXEeHUN

AunarHocTtuku. lNMoctaHoBKa u BbIGOp
ONarHoCcTMYeCcKMX 3agay B KOHKPETHOM
negarornyeckon cutyauuu. MNeparornyeckas
JunarHocTuka B BocnuTartenbHom paborte.
Ncmxonoro-negarormyeckasi oMarHOCTUKa
NnocTynkoB. [pyMeHeHnencMxognarHoCTUHECKmX
METOAMK OIS U3y4eHus geTen cuenbo Bbibopa
negarorom cnocoba geaTenbHOCTU.
Meparormyeckas 3agada kak cnocob opraHmMsaumm u
ynpaeneHus obpasoBaTenbHOM AeATENbHOCTLIO
06y4yaemoro. TeXHOMNOrMmn OLLEHKN SOCTWKEHNI




BOCMNMMUTAHHUKOB.

1.5 | OBby4yeHne nHocTpaHHOMY Co3gaHne KOMMYHVKaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHOW

A3bIKY 1 00LLEHUIO cpeabl 06yyeHusa NA. daktopel, cnocobeTBytoLLmne
aKTUBHOCTU obyyatowmxcs. BsanmooTHoLeHns
«YyYUTENDb - YYEHUKY.

1.6 | Bsaumopgeicteue MpodeccronansbHas peydb Npenogasatens VA,
npenogasaTtens obecrneyeHre cOOTBETCTBUSA NpoeccMoHanbHoM
WHOCTPaHHOrO si3blka C peuun npenogasatens VA uensm 1 ycnosusam
y4ebHoW ayauTopuen. KOMMyHuKauuni. PopmupoBaHue ctpaTterum

peyeBoro obLeHnst obyyaroLmnxcst Ha ypoke UA.
PeleHne npobnem B npoLecce B3aMmoaencTems
npenogasaTens ¢ y4ebHOM ayautopren Ha ypoke
WHOCTPaHHOrO si3blKa.

1.7 | Cnocobbl  acpdekTBHOro | Tunbl M BUAbI KOHTPONS. AnbTepHATUBHbIE (DOPMbI
MCrnonb3oBaHusA  y4ebHOro | koHTpons. Pa3paboTka KOHTPOSbHBIX BONPOCOB.
BpEMEHN U  NOBbIWeHNs | POpMbl U METOALI OLEHKN YPOBHS LOCTUXKEHUN
apdekTMBHOCTM  paboThbl | 0ByyaroLmMXCs.

Ha Yypoke WHOCTPaHHOro
A3blKa.
1.8 | Passutune WccnenosaHue onbiTa npenogasaHus UA.

nccnenoBaTenbCKuX 1
peneKkcuBHbIX YMEHUIM
Oyaywero npenogasarenst
WMHOCTPaHHOrO si3blKa.

dopmupoBaHme nccrnegoBaTenbCKMX YMeHUn
oyaywero npenopasatena NA. Pednekcns
npovecca pelleHusi npodeccuoHarnbHbIX
regarorm4eckux 3agay Kak OCHOBHOM Nnokasarerb

pocTa

npodbeccroHanbLHoON KOMNEeTEHTHOCTU Neaarora.

13.2 Tembl (pasgenbl) AUCUUNIIUHBLI U BUAbI 3aHATUN:

Ne Buabl 3aHATUIA (4acoB)
- HanmeHoBaHue Tembl (pasgena) AUCUmninHbl Mpaktuy. | Cam-Has
n/n Jekuun Bcero
3aHATUS | paboTta
MpodeccnoHanbHas 3agada. Bugbl 1 Tunbl
01 npodgeccrmoHanbHbIX 3a4ad, pelaemMbix B 0 ° 6 8
negarornyeckon cucreme. Arnroputm peLleHnst
npodeccrmoHanbHbIX 3agauq.
O6Lwasn xapakrep1cTmka n 0CoBeHHOCTH
02 negarornyeckoro B3ammMmoaencTems. Gopmbl n 0 2 6 8
TEXHOMNOMN B3anMoLEeNCTBUSA CyOHEKTOB
o6pasoBaTenbHOro npotecca.
TexHonormsa negarormyeckon NoaaepKkM aeTen
03 | PasHoro Bo3pacTa kak ycrosue ycneLuHocTu 0 2 6 8
peLleHnst NpodeccrMoHarnbHbIX Neaarornyeckmx
3agav
04 [marHoctnyeckme MeTogukm M3yHeI:|MS| aeten. 0 2 6 8
TEexHONOrMm OLEHKN UX JOCTVXKEHUN
05 OByyeHne MHOCTPaHHOMY S3bIKY M OBLLEHNIO 0 ) v 9
06 BaaumopencTemne npenogaBaTesnil MHOCTPAHHOMO 0 ) v 9
s3blka C y4eOHON ayanTopuen.
Cnocobbl 3(hdEKTUBHOIO UCMONB30BaHUS y4ebHOoro
07 | BpemeHu 1 noBbIlLEHUS 3PDEKTUBHOCTUN paboTbl Ha 0 2 7 9
YPOKe NHOCTPAHHOTO A3blKa.
Pa3Butre nccnegoBatenbckmx U pednekCUBHbIX
08 | ymeHnn 6ygyuiero npenogasaTens UHOCTPAHHOMO 0 2 7 9
A3bIKa.
4
KoHTponb
UToro: 16 52 72




14. MeToan4yeckume ykasaHusa ans ody4yarolmxcs no 0CBOEHUIO AUCLUMIIUHDI

OcBoeHVe AnCuUUNInHbI NpeanonaraeT akTUBHYO paboTy Ha 3aHATUAX. Bonpochl
NPaKTUYECKUX 3aHATUA o6CyXOalTCa Ha 3aHATMAX B BuAe YCTHOroO ornpoca —
nHOuBMAYyaneHOro M dpoHTanbHoro. lMpy NoAroToBke K NPAKTUYECKUM 3aHATUAM,
obyyaroLwmmMecsa BaXKHO NOMHUTb, YTO MX 3afaya, OTBeYass Ha OCHOBHbIE BOMPOCHI NiiaHa
3aHATUA W OONOSHUTENbHbIE BOMPOCHI MNpernofaBaTens, nokasaTtb CBOM 3HaHUS U
Kpyrosop, yMeHue Iorm4eckn nocTpouTb OTBET, BNageHNWe MOHOSIOMMYECKON peydbto U
WHble KOMMYHMKATUBHbIE HaBblkWM, YMEHWEe OTCTamBaTb CBOK NPOdECCUOHANbHYH
nosvumto. B xome ycTHOro onpoca BbIABASKTCSA AeTann, KOTopble N0  KakMM-TO
npuyMHaMm oOKasanuCb HeOOoCTaTOYHO OCMbICIIEHHbIMU CTyAeHTaMn B Xode Y4eOHbixX
3aHATUN. Tem cambiM ONPOC BbINOSHAET BaxHeKwwune oby4aroulyo, pasBuBaloLLyO U
KOPPEKTMPYIOLLYI0  OYHKLMK, MO3BONSET MaructpaHTam YyyecTb HegopaboTkum u
nsbexaTb X NPy NOArOTOBKE K MPOMEXYTOYHOM aTTecTaumum.

Ha camocTtoaTenbHyto paboTy MarMcTpaHTOB oTBOAUTCA 24 4aca, NodToMy ew
yoensietca ocoboe BHUMaHue. CamocTtosiTenibHass pabota MaructpaHToB no y4yebHown
AUCUuMNMHE  npegnonaraeT  U3yveHue,  KOHCMEKTMPOBAHME  peKoMeHAyeMoWn
npenogaesaTteniem nutepaTtypbl U NpeacTaBneHMe maTepuana Ha 3aHATUSIX, a Takke
CaMOCTOATENbHOE OCBOEHME MNOHATUAHOrO annapata W BbINOMHEHWE psga
NPaKTUYECKUX U TBOPYECKUX 3afaHuN, BblgaBaeMblX MarucrpaHtam npenogaBaTenem
Ha 3aHATUSIX.

CamocmosimernbHass  paboma  CTyAeHTOB  npegnonaraer  cocTaBfieHue
KOHCMNEKTOB MO MPOWAEHHbIM TeMaMm, MOAroTOBKY K TecTam, AMCKYCCUSIM, FpynnoBYHO
nvnn wmnHouMBMayanbHy0 paboTy HaL CUTYyauMOHHbIMM MpoekTaMu (kermcamu) C
nocnegyowmm obecyxxgeHmem.

KoHCNeKT — npoayKkT camMocTosTeNbHON paboTbl 0Oy4valolerocs, oTpa)karoLimm
OCHOBHbIE naeun 3acrnyLaHHON fekunn, coodLeHnsa n 1.4.

Adunckyceusa - oueHoyHoe CpefcTBO, MO3BOMSANOLLEEe BKIIOYUTL Obyyalolmnxcs B
npouecc obCcyxaeHna CnopHOro Bonpoca, npobnembl M OUEHUTb WX YMEHUe
apryMeHTMpoBaTb COBCTBEHHYIO TOYKY 3pEHUS.

Kenc-3apgayda - npobnemHoe 3agjaHue, B KOTOpOM obyyatrowemycs npegnaraercs
OCMbICNUTb pearnbHy NPOgeCCMOHaNIbHO-OPUEHTUPOBAHHYIO CUTYyaLUuio, HeoBxoanmyto
ANSA pelleHns JaHHon npobnembl.

TecTt - cuctema CTaH4apTU3MPOBAHHbIX 3agaHui, nossonstoLias
aBTOMaTU3NPOBAaTbL NpoLeaypy N3MepeHnsa ypoBHS 3HAHUN U yMeHuI oby4atoLLerocs.

BaxHon cocTaBngwowen CcamMOCTOATESNIbHOM  BHeayaUTOPHOM  NOArOTOBKU
aBnseTca paboma ¢ iumepamypol KO BCEM 3aHATUAM: NPaKTUYECKUM, NPU NOArOTOBKE
K 9K3aMeHy, TeCcTupoBaHuio, cobeceoBaHWSM; MOArOTOBKE Mpe3eHTauumn, NpPOEKTOB.
N3y4yeHne HayyHOM y4ebHOM 1M MHOW nNuTepaTypbl TpebyeT BeaeHnsa pabounx sanucen,
KOTOpble MOryT 6bITb COCTaBMEHbl B pa3HbiX (hopMax: MiaH, Te3NCbl, KOHCNeKT. KpaTkne
3annucu nekuuMnh, WX KOHCMEKTMpOBaHWE nomoraeT YCBOUTb Y4ebHbIi MaTepuarn.
PaboTtaa Hag KOHCNEKTOM nekuui, Bcerga HeobxoaMMOo WCNoNb3oBaTb HE TONBbKO
yyebHMK, HO W Ty nuTepaTypy, KOTopas peKoMeHOoBaHa [AOMNOSHUTENBHO.
KoHcnekTnpoBaHne pekoMeHOyeMbixX npenogaBatenemM nuTepaTypHbIX WCTOYHWUKOB
npegHasHavyeHo ansa 6onee rnyboKOro M OCMLICIIEHHOrO YCBOEHMSA OOy4daroLmmmcs
TeopeTudeckoro matepvana. OgHa M3 rmaBHbIX 3agad oby4varollerocsd — HayuuTbCs
oTOMpaTb M3 NedarorMyeckoro TEeKCTa rMaBHble MbICIM M NONOXeHUs. KoHCnekT He
AOJMDKEH CBOAUTBCS HU K CMMOWHOMY NEPENUChIBAHUIO PEKOMEHO0BAHHOIO MCTOYHMKA,
HW K €ero TEe3WCHOMY W3MOXEHUIO, HanomuHawwemy nnaH. KoHcnekTMpoBaHuo
noanexaTt cTaTbM U3 HayYHbIX XypHanoB M COOPHUKOB cTaTen, rnmasbl (Naparpadbl)
y4ebHUKoB, y4ebHbIX Nnocobuin, MoHorpadun. NMpn NoaAroToBke KOHCMNEKTa 06a3aTenbHO
yKasblBaeTca aBTOp KHUMM (CTaTbW), MECTO M rof M34aHus, CTPaHWUubl, Ha KOTOPbIX
pacnosioXXeH KOHCMEKTUPYEMbIN TEKCT B MUCTOYHUMKE. [loowpstoTcs conpoBoXxaarowme



KOHCMNEKT KOMMEHTapuU1 MarnctpaHTa, NnpeacTaBrieHMe OCHOBHbIX aen B oOpMe CXem
nnu Tabnuu,

ModzomoeKy K KaxxOoMy rpakmu4eckoMy 3aHsamur HeobXxooMMO HauuHaTb C
O3HaKOMSIEHUSI C MNJaHOM MnpaKTU4yeckoro 3aHAaATUSA. PekomeHayeTca TuwaTesibHO
npoaymbiBaTb U M3y4aTb BOMPOCHI NNaHa, ans yero Heobxogmma npopaboTka TekyLero
MaTtepuana nekuuu, a saatemMusyyeHme obssaTenbHOM U AONOSTHUTENBHOW NUTEpPaTypbI.
Bce HoBble MOHATUA MO U3yvyaemMon Teme HeobXo4MMO BblyYMTb HAU3YCTb U BHECTU B
rnoccapum, KoTopbIM LenecoobpasHo BECTM C CaMOro Hadvana Mu3ydeHusi Kypca.
Pesynbtat Takon paboTbl AOMKEH MPOSIBUTLCA B CNOCOBHOCTU CBODOAHO OTBEYaTb Ha
TeopeTu4eckne BOMPOCHl MPaKTUYECKUX 3aHATUA, y4acTum B OBCyXOeHuMM BOMpPOCOB
n3y4yaemMon TeMbl, NPaBUSIBHOM BbIMNOSTHEHUM MPAKTUYECKMUX N TECTOBbIX 3aaHUMN.

MoGzcomoseka K npoMexymo4yHou ammecmayuu 3akno4vaeTca B TlaTeSlbHON
npopabotke cTygeHToOM Yy4yebHOro wmaTtepuana AUCUUMIANHBI C Y4EeTOM YYeBHbIX
nocobuin, NPaKTUYECKNX 3aHATUN.

Bce BbINOMHAeMble MarMcTpaHTamu CaMOCTOATENbHO 3afdaHusa  (KOHCMNEKTbI
nnTepaTypHbIX MWCTOYHWUKOB, BbIMOMHEHNE KOHTPOMbHOM paboTbl M NpaKTU4EeCKNX
3a4aHun) noanexar nocreayloLlen nposepke npenogasartenem. Pe3ynbTaTbl TEKYLLMX
aTTectauMi  yyuTblBalOTCA npenogasaTtenieM npu  MNpoBedeHUN  MPOMEXYTOYHOM
aTTecTtaumm (3a4€T C OLLEHKON).

15. NepeyeHb OCHOBHOM U AOMOJIHUTENBLHOMN NUTepaTypbl, PECYPCOB UHTEPHET,
Heo6XxoANMbIX AN OCBOEHUA AUCLMNIUHbI

a) OCHOBHas nutepaTtypa:

Ne

McTouHnk
n/n

01 | Mne6os A.A. lNpakTukym No peLLeHnto negarornyecknx 3agad [AnekTpoHHbIN pecypc].yyebHoe
nocobue/ Meobos A.A., lNnues I.A.— BnNeKkTpoH. TEKCTOBLIE AaHHble.— Bonrorpag;
Bonrorpagckuin rocyaapCTBEHHbIV coLmanbHO-Neaarornyeckun yHmBepeuteT, «lepemenay,
2011.— 110 c.— Pexum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/40750.html.— O5C «IPRbooksy.

02 | Chazal E. Oxford EAP. A course in English for Academic Purposes. Upper-Intermediate / B2 /
Edward de Chazal & Sam McCarter. — Oxford : Oxford University Press, 2013. — 239 p.

03 | Chazal E. Oxford EAP. A course in English for Academic Purposes. Advanced / C1/ Edward de
Chazal & Sam McCarter. — Oxford : Oxford University Press, 2013. — 239 p.

04 Doff, A. Teach English. A training course for teachers. CambridgeUniversityPress.

0) pononHuTenbHas nuTepartypa:

Ne n/n McTouHMK

05 McKay, S.L. Teaching English as an international language.

06 Crystal, D. 2003. English as a Global Language (2d edition). — Cambridge: Cambridge University
Press, 212 p.

07 Harmer, J. 2007. The Practice of English Language Teaching (4th edition). — Pearson Longman
ELT, 448 p.

08 Lindsay, C. and P. Knight. 2006. Learning and Teaching English: A Course for Teachers. — Oxford:
Oxford University Press, 188 p.

09 Brown, H.D. 2006. Principles of Language Learning and Teaching (5th edition). — Pearson
Education ESL, 410 p.

B) MHGOPMALMOHHbIE 3NEKTPOHHO-06pa3oBaTesbHble pecypchbl (ouymnanbHble
pecypcbl UHTEPHET):

10 OneKTpoHHO-OMbnMoTeyHasn cuctema «Jlanb» https://e.lanbook.com/

11 OneKTpoHHO-6nbnuoTeyHasa cucteMa «YHuBepcuteTckas bubnmoteka onlinex» http://biblioclub.ru/

12 OneKTpoHHO-OMbnMoTeyHasn cuctema "KoHcynbTaHT cTygeHTa" http://www.studmedlib.ru

13 OnekTpoHHas bubnuoTeka 3oHanbHOW Hay4YHON 6MGnMoTekn BOpoOHEXKCKOro rocyHMBepcmTeTa



http://www.iprbookshop.ru/40750.html
http://www.amazon.com/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Paul+Knight&search-alias=books&text=Paul+Knight&sort=relevancerank

https://lib.vsu.ru/

14 http://journals.cambridge.org

16. lNepeyeHb y4yebHO-MeTOAMYECKOro obecne4vyeHUsi ANA CaMOCTOATENIbHOWU
paboTbl

Ne n/n NcTouyHUK

Dudeney, G. and N. Hockley. 2007. How to Teach English with Technology. — Pearson
01 Longman, 192 p.

Language learner strategies: thirty years of research and practice / edited by Andrew D. Cohg

02 and Ernesto Macaro.— Oxford: Oxford University Press, 2007, 336 p.
aparyna C.A. AHMUNCKMIA A3bIK ONS aciMpaHToOB U couckaTernen ydyeHon ctenenun = English f

03 postgraduate students: yuebHuk ans By3oB. —M.: F'ymaHuTapHbii usgartenbckui ueHtTp BITALO(
2015. - 328 C. - ONEeKTPOHHbIN pecypc. Pexum poctyn
https://biblioclub.lib.vsu.ru/index.php?page=book red&id=429572&sr=1

04 Koeaneea J1.I. How to write essays (English for Academic Purposes): y4ye6Hoenocobue / Jl.

Kosaneea. EkatepuHbypr: N3g-Bo Ypan, yH-Ta, 2014. — 136 c. - QneKkTpoHHLIN pecypc. Pexwu
poctyna: https://biblioclub.lib.vsu.ru/index.php?page=book view red&book id=275739

17. ObpasoBaTtesribHble TEXHOMOrMU, UCMOSNb3yeMble NMpPU peanusauum y4yebHOWM
ANCLUUNMUHBbI, BKNKOYaa AUCTaHUUOHHbIe obpa3soBaTenbHble TexHonoruu (OOT),
3neKTpoHHoe oby4yeHue (J0), cmewaHHOe oOy4yeHue

Mpu peanusaumm AMCUUNAUHBI UCMOMB3YOTCA cnegyowme obpasoBaTenbHble
TEXHOMOr: NOrm4yeckoe MoCTPOEeHME AUCUUNINHDBI, YCTaHOBIIEHUE MeXnpeaMeTHbIX
cBA3en, obO3HayYeHMe TeOopPeTMYECKOro W MNPaKTUYeCKOro KOMMOHEHTOB B Yy4ebOHOM
MaTepuwane, akTyanusaumsa  JIMY4HOrO U y4yeBHO-npodeccMoHanbHOro0  onbiTa
oby4vatowmxca. [puMeHATCA  pasnuyHble TUnbl  Nekumn  (BBogHasi, 063opHas,
WHOpMaUNOHHaA, npobriemMHasl) U CEeMUHAPCKUX W NPaKTUYECKUX  3aHATUN
(NnpobnemHble, OUCKYCCUMOHHbIE M Op.). Ha ceMuHapCKMx M NpakTUYecKUX 3aHATUAX
NUCNONb3yITCA  Criedyllne  MHTepakTMBHble  OPMbl:  poneBble,  AernoBble,
UMUTaALNOHHbIE UTPbI, FTPYNMNOBOE 0OCYyXAeHne, AMCKyccus, metoq case-study, (aHanua
N pelleHne npodeccrmoHanbHbIX CUTYaUMOHHbIX 3a4aY), KeMc-MeTo4, MO3roBOM LUTYPM.

[MpUMeHSITCA 3NEeKTPOHHOe obyyeHne M AUCTaHUWOHHble obpasoBaTterbHble
TEXHOMOrM1 B 4acTu OCBOEHUS MaTepmana nekUMOHHbIX, CEMUHAPCKUX N NPaKTUYECKNX
3aHATUI, TEKYLLEN aTTecTaunmn, camocTosTENbHOM paboTbl NO OTAENbHLIM pasgenam
OVCUMMINHBI, MPOXOXOEHUA TEeKyLen U NpoMexyTovyHon arttectauun. B yacTHocTw,
CTYOEHTbl UCMNONb3YIOT 3NEKTPOHHbIE pecypcbl NopTana «3NeKTPOHHbIN YHUBEpPCUTET
BI'Y» — Moodle: URL:http://www.edu.vsu.ru/, a UMEHHO 3NEKTPOHHbIN KypcC « KoHuenuum
a3blkoBoro obpasosaHus» (https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=27558).

18. MaTepnanbHO-TeXxHU4Yeckoe obecnevyeHne AUCLUUMIUHBI. ydebHaa ayauTopus,
TMnoBsoe obopyaoBaHne y4ebHOM ayauTopun.

Mynbtumegua-npoektop NEC NP 50, skpaH HacTeHHbin CS 244*244, HoyTbyk Dell
nspiron 1720 KomnbtoTepbl (MOHUTOPbLI Samsung, cucTtemHble 6nokn ASUSH11) (13
LT.).

MporpammHoe obecneyveHume:

WinPro 8 RUS Upgrd OLP NL Acdmc; OfficeSTD 2013 RUS OLP NL Acdmc;
WinSvrStd 2012 RUS OLP NL Acdmc 2Proc; Kaspersky Endpoint Security gnsa
6usHeca - PacwupeHHbln Russian Edition; MNporpammHas cuctema gnsi obHapyxeHus
TEKCTOBbIX 3aMMCTBOBaHUN B y4ebHbIX M HayyHbIX pabotax AHTunnarnat.BY3; Cr1C
«TAPAHT-O6pa3soBaHuney; Cl1C «KoHcynbTaHT MNMntoc» ana obpasoBaHus.



http://journals.cambridge.org/
http://www.edu.vsu.ru/

19. OueHo4Hble cpeacTBa ANA nNpoBeAeHUs TeKyllen U MPOMEXYTOYHOU
artrecTauum

Mopsigok  oOueHkM  ocBoeHus  obydarowmmucs  ydebHoro  maTtepuana
onpegensieTcs cogepXXaHnem crieayrLlmx pasgenos AUCUUNIIUHGILL

Ne HaumeHoBaHue pa3sgena KomneTeH MiHpukatop(oi) OuerouHble

n/n OncumnnuHbl (Moayns) ums(n) AOCTWKEHIA CpeAcTBa

KOMMETEHLMM

01. | NpodeccroHanbHas 3agaya. OrliK-4 OriK-4.2, Onpoc
Buabl n Tvnbl MK-1 MK-1.1, NK-1.2, rfK-1.3
npodeccrmoHarnbHbIX 3agad, YK-5 YK-5.3
peLlaeMbix B Neaarornyeckon
cucteme. ANropuTm peLLeHuns
npodeccroHanbHbIX 3agad.

02. | ObLwasn xapakTep1cTuKa un OrliK-4 OriK-4.2, Onpoc
0CODBEHHOCTM NeaarorM4eckoro MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NK-1.3
B3aumogencTausd. PopmMbl 1 YK-5 YK-5.3
TEXHONOorMM B3aMmMoaencTems
cyb6bekToB 06pa3oBaTenbHOro
npovecca.

03. | TexHonormsa negarorn4eckomn OlK-4 OriK-4.2, Onpoc
noaaepXkn AeTen pasHoro MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NK-1.3
BO3pacTa kak ycrnosue YK-5 YK-5.3
YCMELUHOCTW peLleHns
npoceccrmoHanbHbIX
negarormyeckmx 3agay

04. | OmnarHocTu4eckne MeToamnku OriK-4 OriK-4.2, CoobueHune
n3ydeHns geten. TexHonornm MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NnK-1.3 MpeseHTauus
OLIEHKWN UX OOCTUXKEHU YK-5 YK-5.3

05 | OByyeHne NHOCTPaHHOMY S3bIKY OrK-4 Or1K-4.2, CoobuieHne
1 obLeHno MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NK-1.3 MpeseHTauus

YK-5 YK-5.3

06 B3anmopencteue OriK-4 OriK-4.2, MpakTnyeckue
npenogaesaTens MHOCTPaHHOIO MNK-1 MK-1.1, NK-1.2, NnK-1.3 3apaHus
sA3blka ¢ y4ebHOM ayanTopmen. YK-5 YK-5.3

07 | Cnocobbl 3 heKTUBHOIO OrK-4 Or1K-4.2, MpakTnyeckue
MCMNonb30BaHUsA y4ebHoro MNK-1 MK-1.1, NK-1.2, NnK-1.3 3apaHus
BPEMEHM n NOBbLILLIEHMS YK-5 YK-5.3
acppekTuBHOCTM  paboTbl  Ha
YPOKE MHOCTPaHHOIO A3biKa.

08 Pa3Butne nccnepoBaTtenbCkux u OriK-4 OriK-4.2, Onpoc
pedreKCUBHBIX YMEHWI MK-1 MK-1.1, MNK-1.2, NK-1.3 MpakTnyeckue
Oyayliero npenogaearens YK-5 YK-5.3 3agaHusa
WMHOCTPaHHOIO si3blKa.

lNepeyeHb BONPOCOB.
Komnnekt
[MpomexyToyHast aTTecTauus: 3a4€T C OLEHKOM NpaKTU4eCcKmX
3agaHun. Tect

20. TwnoBble OUEHOYHble cpeAcTBA W MeToAMYECKMe  MaTepuanbl,
onpeaensiowme npoueaypbl OLeHMBaHUA

20.1 TeKyWwMn KOHTPOJIb YCNEeBaeMoCTH

Tekywas artrectauus npoBOAMTCA B COOTBETCTBUM C [NONOXeHMEM O TeKyLuen
aTTectaumm oby4valwmxca no nporpammam Bbiclwero obpasoBaHus BopoHeXckoro
rocyapCTBEHHOro yHMBepcuTeTa.

KoHTponb ycrneBaemMoCTM MO AUCUMMIIMHE OCYLLUECTBAAETCA C  MNOMOLbIO
crneyrowmx OLEeHOYHbIX CPEACTB: BONPOCOB 418 06CYKAEeHUS, NPaKTUYECKNX 3agaHUNn.



20.1.1 NepeyeHb BonpocoB

1. KOMNeTeHTHOCTHbIN nogxon B npogeccnoHanbHoOM obpasoBaHuu
(NpoheccmnoHanbHas  KOMNETEHTHOCTb,  MNpodeccuoHasnbHad  KOMMETEHTHOCTb
negarora, kntoyesble, 6a3oBble, cneymanbHble KOMNETEHTHOCTH).

2.CTpyKkTypa npodeccnoHanbHom 3agauu Kak eavHNUbI coAepKaHus
npodgeccuoHanbHOM NOAroTOBKMW.

3. 3Tanbl npeobpasoBaHns cUTyaunm B negarormyeckyto sagady.

4.Knaccudmkauma negarormnyecknx aagad.

5. AnropuTt™m peLueHns npodeccruoHarnbHbIX 3a4ad.

6. Kpntepumn oueHkn peLleHnsa 3agaq.

7. TpyAHOCTM HauvMHalWKWX MeJaroroB B rpouecce pelleHns npodecCuoHanbHbIX
3agau.

8.lMeparornyeckasn nogaepxka. Cpeacrsa negarorndeckon Nogaepkku.

9. TexHonornsa negarornyeckon NoaaepPXkM AeTen pasHoro Bo3pacTa.

10.®yHKUMM  neJarormyeckoro  BO3OEWCTBUSA,  HamnpaBfiEHHOrO0  Ha  MOJOBYHO
andbdepeHumnauuio.

11.Meparornyeckne onepauum no opraHM3aLmm cutyaumnmn ycnexa.

12.DyHKUMM aTYecKon 3awmnTbl. Cneyndurka negarorndeckon aTMHECKOn 3aLmThbl.

13.0OcHOBHbIEe NOAXOAbI K peanusaumm AnarHoCTUYeCcKMx npoueayp.

14.[lnarHocTnYeCckne MeToamkn n3yveHust JeTen.

15.TexHONormm oLeHKM JOCTUXKEHUI YHaLLNXCA.

16.CpaBHUTENbHbIN aHann3 TPaguLMOHHOIO U ayTEHTUYHOIO OLIEHMBAHMS.

17.CylWHOCTb, OCHOBHblEe XapaKTepuUCTUKM B3aumopenctsns. PopMbl W TUNbI
B3aMMOAENCTBUSA.

18.B3aumoaenctBme negarora u ceMbmn pebeHka.

19.MyTn pa3snTUA B3auMoaencTeums cybbekToB obpasoBaTeribHOro npolecca.

20.3HaunmocTb obpasoBaTenibHOM Cpeabl ANsi camoakTyanusaumm NMMYHOCTN pebeHka.

21.Meparornyeckoe BO3genNCTBNE Kak CPeACcTBO OpraHn3aumnm cpegoBoro npocTpaHCTaa.
CospaHue 1 negarornyeckoe paspeLleHme KoHGImKTa.

22.CoumarnbHo-NCUXonornyeckmi Knumat B y4ebHown rpynne.

23.PelwweHne npodheccmoHanbHblX 3agad  no  dopmumpoBaHuMio  BriaronpusiTHOM
obpasoBaTtenibHON cpeabl.

24.MNokasatenn pocta npodeccuoHanbHOM KOMMNETEHTHOCTU Oyayllero neparora B
npouecce nosny4yeHns negarornyeckoro obpasoBaHus.

25. Pedonekcna npotecca peLleHuns npodgeccnoHanbLHON 3agayn.
[MpoekTupoBaHme n ocyLecTBrieHne NpodeccuoHanbHOro camoobpasoBaHuS.

20.1.2 MNepeyeHb NpPaKTU4YECKUX 3adaHUN

MpakTnyeckoe 3agaHue Ne 1

1. Fill in the gap in the following idiom which means ‘to make a mistake: “Don’t fall into the of
thinking that the word ‘English’ does not have a plural.

2. In what sense is the plural form ‘Englishes’ used nowadays?
(a) to reflect a multitude of dialects of English;

(b) to reflect a reality when English becomes a global language;
(c) to reflect a variety of accents.

3. What is the difference between the phrases ‘to adopt a language’ and ‘to adapt a language’? Write
down the definitions.

toadopt a language -



toadapt a language -

4. What is the meaning of the word ‘robot’ in South African English?

(a) machine used to perform jobs automatically, which is controlled by a computer;

(b) a traffic light;

(c) someone who does things in a very quick and effective way but never shows their emotions.

5. What is the origin of the word ‘robot’?
(a) South African;

(b) English;

(c) Czech.

6. What is the cultural meaning of Clapham Junction?
(a) a chaotic roundabout in Londo;n

(b) a chaotic railway station in London;

(c) a chaotic highway in London.

7. In what sense did David Crystal use the word ‘Soho’?

(a) a traditional sex-shop area in London;

(b) an area of the City of Westminster and part of London's West End;

(c) a small, multicultural area of central London; a home to industry, commerce, culture and
entertainment, as well as a residential area for both rich and poor.

MpakTn4yeckoe 3agaHue Ne 2

In this activity you will watch the video “Should English be taught as a ‘global’ language?” by the British
linguist David Crystal. After watching write a summary on the basis of the lecture focusing on the reasons
why and on what conditions English should be taught as a global language.

Refer to the following links for effective summary writing:
e http://www.youtube.com/watch?v=eGWO1IdEhtQ
e http://www.enotes.com/topics/how-write-summary

In your summary use some of the words and expressions given on this website:
http://academics.smcvt.edu/cbauer-ramazani/AEP/EN104/summary.htm

MNMpakTnyeckoe 3agaHue Ne 3

In this activity, you have to prepare a 10-minute presentation on how to cater for different learning styles
in your English class.

Your teacher and peers will give you feedback both on the knowledge of the subject that you demonstrate
and on your presentation skills. The feedback will help you to improve in both these areas.

Presenter checklist

2 3 4 5

Task achievement

Using appropriate language

Speaking clearly

Managing time when speaking

Keeping eye contact when speaking

o0~ WIN -

Inviting questions and comments

MpakTnyeckoe 3apgaHue Ne 4

Study the Culture Shock Curve and describe it in writing (150-200 words). Dwell on the stages of a stay in
a foreign country related to it. Pay attention to time periods.


http://academics.smcvt.edu/cbauer-ramazani/AEP/EN104/summary.htm

Degree of Adjustment

Honeymoon

Adjustment

] Culture Shock I

0-2 3-4 56 79 10-12 13-3435-39 40-45 46—

(From https://eline0203.files.wordpress.com/2013/04/111.pnq)

Use the following words and expressions for describing graphs:
http://www.ielts-exam.net/ielts-preparation-tips/describe-a-line-graph.html

Read an example of graph description before describing the culture shock graph:
http://ieltsliz.com/ielts-writing-task-1-line-graph-model-score-9/

MpakTnyeckoe 3apgaHue Ne 5

In a group of two or three act out a situation presenting cultural misunderstanding between a teacher and
a student/students and provide one or several solutions to the problem. Record your dialogues
at www.vocaroo.com.

1. One of you is a student from Pakistan (or any other Muslim country) who prefers to wear typical Muslim
clothes (hijab, burka) despite the fact that you study in a European country. The teacher has to explain it
to the Muslim student that she has to change her dressing habits. The task is not easy because the
student has her own firm views on the importance of her own cultural identity.

2. A student is reluctant to discuss certain European cultural issues (same sex marriages, polygamy etc).
She keeps silent when it is required to take part in discussions and debates. The teacher has to find a
way to make the student talk.

3. Two Syrian students, Ahmed and Mohammed have come to London to learn English. Ahmed is doing
better than Mohammed and he is always praised by the teacher. Mohammed is slightly lazy and less
intelligent therefore the teacher doesn’t see any use in praising these qualities. Mohammed feels jealous
and unhappy and even cries because of lack of appreciation of his efforts. In his own culture Mohammed
is used to being lavishly praised for every effort no matter how small it is. In European culture praise is
more restricted and must be earned and Mohammed feels neglected and worthless.

4. Russian students have come to the UK for a semester at a British university and are stressed out
because they are expected to prepare for tutorials by reading bibliography. In their own culture they got
used to receiving most of content from lectures. One of them has decided to protest and to claim that
foreign students should be taught according to the methodology they are more familiar with. The teacher
has to deal with this situation.


https://eline0203.files.wordpress.com/2013/04/111.png
http://www.ielts-exam.net/ielts-preparation-tips/describe-a-line-graph.html
http://www.vocaroo.com/

5. French students have come to Russia on an exchange programme and they are displeased that
classes start at 8 a.m. They would like to organise a protest against early classes but they see almost no
support from Russian students who are also displeased, but they are reluctant to take decisive action. Act
out a dialogue between a French and a Russian student. The students should explain their positions and
find a solution to the problem.

6. An American student has come to a Russian university and she/he is surprised that professors do not
give a definitive syllabus at the beginning of a course, whereas at American universities a syllabus at the
beginning of a course is obligatory and is regarded as a contract between a student and a teacher. An
American syllabus is very detailed including lesson plans and home assignments. In Russia a syllabus is
less detailed and is frequently subject to changes depending on students’ level. In the US if a teacher
wants to introduce changes, they have to warn students in advance. In Russia changes are exclusively at
a professor’s discretion. The American student feels frustrated and finds it difficult to adapt to certain
elements of unpredictability in Russian classes. Make up a dialogue between the American student and a
Russian professor.

7. A Russian student has come to the USA to study at an American university and is frustrated by the
strict requirements: all the assignments have very tight deadlines, he has to read an extensive number of
books and write extensive essays (5-15 pages). In Russia he got used to much shorter essays, flexible
deadlines and occasional cheating which is not strictly punished. Now he is puzzled and does not know
how to cope with all the assignments. Make up a dialogue between the Russian students and an
American professor/university counselor.

MpakTnyeckoe 3apnaHue Ne 6

In this activity, you will have to prepare a 10-minute presentation on cultural challenges. Choose a
culture, investigate and identify challenging aspects for your culture. Give tips how to cope with culture
chock, how to adjust and adapt to your culture.

Your teacher and peers will give you feedback both on the knowledge of the subject that you demonstrate
and on your presentation skills. The feedback will help you to improve in both these areas.

Presenter checklist

Task achievement

Using appropriate language

Speaking clearly

Managing time when speaking

Keeping eye contact when speaking

o0~ WIN -

Inviting questions and comments
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Read the text “8 Strategies for Scaffolding Instruction” and match the titles with the passages

SentenceStructures/Starters
Modeling/Gestures
VisualsandRealia
UseofFirstLanguage
GraphicOrganizers
ConnecttoBackgroundKnowledge
ReadAloud
IntentionalSmallGroup/PartnerwWork

©ONoOOA~WNE

With the advent of the common-core standards, our thinking about how to support second
language learners has become super important. Our current focus for supportive instruction may be on
grammar and vocabulary or we may be modifying the texts English Language Learners (ELLs) work with
during a lesson so they're at a more “appropriate level.” Under the standards developed through the
Common Core State Standards Initiative, however, instruction for ELLs will have to move beyond
modifying lesson materials and teaching fundamental components of language. Educators now have to
ensure that we are teaching ALL kids, no matter their language background or where they are
academically, how to grapple with complex, grade level information and texts.



So how do we do this? Well, a piece of it is thinking more carefully about what supports or
scaffolds we can add to our instruction. Through my experience working as a classroom teacher in an
urban school with a large humber of second language learners, along with two years’ experience as our
school’s English Language Acquisition Teacher Leader, | have identified eight “scaffolding strategies” that
| believe should always be considered when planning instruction for second language learners. When |
set out to plan a lesson, | always consider how to use any or all of these eight scaffolding strategies to
support comprehension and language development.

Whenever | can | include realia, or real life, tangible objects in my lessons. | have found that realia is
super supportive for vocabulary development and engagement. For example, | recently selected a text
about coral reefs for a close read lesson. | wasn’t sure students would know what “coral” was, so |
brought in an actual piece of coral to pass around. If you don’t have realia available for a lesson, use
visuals or images! You can frequently find me on Google images, looking for that just right visual to
support my lesson.

If you were to observe me teaching a lesson, you would likely see me making all kinds of funny looking
gestures. Funny looking maybe, but supportive definitely! When all you do is talk/lecture to students who
don’t speak English as their first language, most of what you say will probably fly right over their head.
Modeling and gestures help bring your words to life. Couple this with the use of supportive visuals and
say hello to comprehension!

3.

When planning for the “hook” or introduction in a lesson, | consider what background knowledge students
might have that | can connect to. For example, | might show them a picture of something related to our
lesson and ask them a question about it. Connecting previous knowledge/learning to new learning is
always a great support for ELLSs.

4,

Graphic organizers may not be an appropriate scaffold for every lesson, but they are for many! You can
create your own or use one of the many free ones to be found on the www. Graphic organizers can be
used as a tool to help students organize their thinking when responding to a text. They key is not to make
them too complicated or they may end up being exactly the opposite of a useful thinking support.

5.

Sentence structures can be a great support for English Language Learners. | often use them during the
close of a lesson in the debrief or share. You can also slightly differentiate graphic organizers or
recording sheets you provide students by adding sentence structures.

6.

Reading a grade level, complex text aloud to students at the start of the lesson can serve three important
purposes: support engagement, support fluency, and give ELLs some access to the text they'll be
working with. When reading a text aloud to students, it's important that it is displayed in a way that all
students can easily see it.

7.

To support students during independent work time, you can consider small group or partner work. | say
“intentional” small group/partner work because it's important to consider how and why you're pairing
certain students. Pairing two students just because one is a “high” reader and the other is a less
sophisticated reader can quickly backfire if you haven’t considered how their personalities/work styles
might pair up. Additionally, if you have chosen to provide a small group of students with additional
support, just be aware of how much support you're providing...hopefully not too much! We don’t want to
take away all the challenges that a text/lesson presents.

8.

If a student’s first language is available to you, then by all means make use of it as a scaffold. I'm not
implying that the whole lesson should be translated. However, if you can translate important vocabulary
words, make connections between concepts presented, or translate specific instructions then go for it!

MpakTnyeckoe 3agaHue Ne 8

Watchthevideohttp://www.edutopia.org/teacher-development-introduction-video
and complete the sentences:

1) A modern teacher needs not only solid knowledge of subject matter but also

2) When you are gettlng provoked it is good to
3) You should be comfortable with different instructional methods, e. g
4) Good teachers are not born but .
5) At schools good teacher act as , and



http://www.edutopia.org/teacher-development-introduction-video

agrwbdE

No

6) Educational theory is integrated with
7) Strong mentors include and .
8) Teachers who and trained stay on the job longer.
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Watch the part of the lecture (0:00 — 8:57) “The secret structure of great talks” given be Nancy Duarte
(http://www.ted.com/talks/nancy duarte the secret structure of great talks?language=en)
and decide if the sentences are True or False. If the sentence is False, write the correct answer.

If you have an idea it is going to be spread to people.

The presenter is the most important component of any presentation.

The role of the presenter is to help the audience move one idea into some special new thing.

According to the classical point of view any presentation consists of 4 parts.

According to Gustav Freytag there is a four act structure which has exposition, a rising action, a falling
action, a denouement.

Only some presentations have a shape.

Any presentation should have call-to-action.

MpakTn4yeckoe 3agaHue Ne 10
Read the text and organise the paragraphs in the correct order.

Think about who your audience will be. Will they have some knowledge of the subject, or hone at all? Will
some people know more than others? How much explanation will you need to give? How many people
will you be speaking to? What environment will you be speaking to them in? If you are talking in front of
four or five others in a seminar room, your presentation style might be very different to one you would use
if you were talking in a lecture theatre to an audience of 100!

When you have considered steps 1-3, you can start collecting material for your talk. Think about how long
it will take you to present the information, what are the absolute essentials, what you could leave out if
you run out of time (most likely) and what you could add if you find you have time to spare (less likely)!
You may feel confident enough to use your slides or OHP transparencies to prompt you to talk about the
key points. If you feel less confident, you might like to have notes in your hand as well. This is fine, but
AVOID THE TEMPTATION TO JUST READ THEM OUT! Summarize your key points onto a set of
numbered cards, rather than writing them out word for word. Although it is really tempting to end up just
reading off a screen or from your notes, it is a guaranteed way to bore and annoy your audience.

Before you start anything else, it is important to be really clear about the exact purpose of the talk. Is your
aim simply to communicate information, or is it to make a persuasive argument? What are the key points
that you will need to put across to your audience?

Carefully consider the best visual aids for your presentation. These could include a black/white board,
flipchart, overhead projector (OHP), slide projector, PowerPoint presentation, video, film, objects or
models. You may wish to use more than one type to add variety, but remember you will need to be able
to make a smooth transition from using one to the other! Make sure that slides or OHP transparencies are
well laid out, preferably typed rather than handwritten, and without cramming too much information on
each slide. Remember when using visual aids, to look at the audience as much as possible and not to
turn your back to them.

At university this is probably decided for you, but it could be up to you how the time is used. When you
plan, remember that you will need to allow time for the audience to settle and perhaps for questions at the
end. If you are giving a group presentation, you will need to divide up the time and decide who says what
and for how long.

When you have all your material collected, you need to structure your talk. Firstly, you should summarize
the information you want to deliver into key points. Then think about the three stages of the talk - the
beginning, middle and end.
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Provide examples of language expressions used in the situations of challenging problems on behalf of a
teacher and student (/ am very sorry, didn’t manage to copy/paste) in Column 3.

Expressions used by students
and teachers used in these
situations

Potential management

Challenging behavior strategies



http://www.ted.com/talks/nancy_duarte_the_secret_structure_of_great_talks?language=en

1. Unprepared

A small group of students often
attends your class, but its
members have not read the
assigned readings, and therefore
contribute little in discussions.
Howwouldyouhandlethis
situation?

Student:

Teacher:

2.Inattentive

A few students enjoy reading the
paper during class or frequently
carry on their own conversation,
which, at times, annoys others.
Howwouldyouhandlethissituation?

1)
2)
3)

Student:

Teacher:

3. Reluctant to Participate in
Class

(Name) comes to class, sits in the
back of the class near the door,
rarely speaks to classmates, and
has yet to ask or share
information in class.
Howwouldyouhandlethissituation?

Student:

Teacher:

4. Hostile/Oppositional
Behavior

(Name) seems to have a chip on
his/her shoulder. His/her
nonverbal behavior seems
contentious (looks of contempt,
etc.).
Howwouldyouhandlethissituation?

1)
2)

Student:

Teacher:

5. Argumentative/Heated
Discussions

A lively class has turned into an
intense argument involving 4-6
students. Hostile and damaging
comments are being exchanged.
How would you handle this
situation?

Student:

Teacher:

6. Cheating/plagiarizing
Student Behaviour

You just discovered a student
cheating on an exam in your large
lecture class of 150 students.
Howwouldyouhandlethissituation?

Student:

Teacher:

Role play the following situations:

Student A

You would like to take Professor Smith’s class but
you cannot afford to buy all of the books on the
syllabus as you're a student on significant
financial aid. You decide to talk to the professor

after class.

Student B

You are the only male student in the class. You
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Teacher A

You are Professor Smith in a large lecture course
and during the first day of class a student asks to
speak with you after class. The student says, “I
would love to take your class, but | am afraid |
cannot afford to buy all of the books on the syllabus,
| am a student on significant financial aid.”

Teacher B

You are a lecture and you are going to teach on the




send an e-mail to your teacher saying that you issue concerning feminism. The composition of your
would like to be excused from class because you class is mostly female. You get an e-mail from the

are worried that you may have a point of view only male student in your class asking for excuse
about the issue that may be “attacked” in the from class as his point of view on the issue w may
discussion. You get an answer e-mail from your be attacked in the discussion.

teacher asking you to stay after class for a talk. Youdecidetotalktohim.

OnucaHue TeXHONOrum NpPoBeaAeHuUs.

Tekylwme aTtrectaumMm NpoBOAsATCS B COOTBETCTBUM C [MonoXeHuem o Tekyliew
aTTecTauum obydallmxcs No nporpaMMamM Bbicllero obpasoBaHusi BopoHeckoro
rocydapCTBEHHOrO yHMBeEpcuUTeTa — B (POPME BbINOSIHEHUS MPaKTUYECKOrO 3afaHus.
Kputepun oueHuBaHusA npusedeHbl HWxke. lMpakTndeckne 3agaHus BbINOMHAKTCA Ha
MPaKTUYECKOM 3aHSATMM B BMAE MNUCbMEHHOW paboTbl C Mocreaylollen MNpoBepKon
npenoaaBaTenem.

PesynbTaTbl TeKylWMX aTTecTauui y4duTbiBalOTCA MpenogaBaTeneMm npu
NpoBeAEHUM NPOMEXYTOYHOW aTTecTaLun.

B ycnosusix MpUMEHEHUS 3MNEKTPOHHOro OOy4YeHWss W OAUCTaHUMOHHbIX
obpasoBaTenbHbIX TEXHOMOMMIA BCE BbINOMHSAEMbIE 3a4aHUs TeKylMX aTTecTauui
(koHTponbHasi paboTa, npakTMdeckoe 3agaHve) oby4yarlmecss BblBELIMBAKOT AN
NMPOBEPKM B NMYHbIX KabWHeTax B 3MEeKTPOHHOM Kypce «MeTogonorust Hay4Horo
nccnenoBaHus».

Kputepun oueHKM KOMneTeHUMW (pe3ynbTaToB OOy4YeHusl)) npu TeKyluewn
aTTecTauum (BbINOSTHEHUU NPAKTUYECKOro 3aaaHus):

— OLlEHKa «OTNMYHOY» BbICTABMSAETCH, €CNK NPaKTUYECKOe 3adaHne BbINOSTHEHO B
NMOSIHOM COOTBETCTBUM C MNOCTaBIIEHHbIMU 3ajadamu: nporpamma TOYHO OTpaxaet
NOrvKy uccrnegoBaHus, uenu wn TpeboBaHMA WCNONb30BaHUS MeToAMK, aHanus
NonyYeHHbIX pe3ysibTaToOB MOSHbIN U KOPPEKTHLIN C NPOEeCcCUoHarIbHON TOYKM 3pEHNS,
npeasiokeHHble  pekoMeHZauun HOCAT afdpecHbl, KOHKPETHbIN, peann3yemblii
Xapakrep;

— OUEHKa «XOpOoLlO» BbICTABMSIETCS, €CnM MpakTMYeckoe 3adaHue B LieSioMm
BbIMOSTHEHO B COOTBETCTBMM C MOCTaBIIEHHLIMU 3aJavamMu: nporpamma TOYHO UMK C
HEe3HAYUTENbHbIMW  OTKITIOHEHUAMW  OTpakaeT JorMKy UcCnefoBaHusa, uenu u
TpeboBaHUA WCNONb3OBaHUA METOAMK, MNpU aHanumse MorfyYeHHbIX pe3ynbTaToB
AonyuwleHbl He3HaduTernbHble HETOYHOCTM C MPOdECCUOHANbHOM TOYKM  3pEeHUs,
npeasioXKeHHble pekoMeHJauun HOCAT afpecCHbl, KOHKPETHbIN, HO He peanu3yemMbln
Xapakrep;

— OUEeHKa «yOoBETBOPUTENbHO» BbLICTABMASETCS, €CNU NPU  BbINOSTHEHUN
NpaKTUYEeCKoro 3agaHus BbIMOSTHEHA TOMbKO OAHa YacTb 3adad (K npumepy, nporpamma
nccrnegoBaHUsa COCTaBfieHa, HO He npoBegeHa), nNnbo ecnu JonylleHbl Ownbkn B
norvke nporpaMmbl  UCCREAOBaHUSA, B HeEW He YyyTeHbl uenu wu TpeboBaHud
NUCNONb30BaHWsE METOAUK, TMpPU aHanu3e MOJSIyYEeHHbIX pe3ynbTaToB OONyLUEHbI
CylleCTBEHHble NpodeccroHanbHble OWWOKN, NpeanoXeHHble pekoMeHOauuMuM HOCAT
abCTpaKTHbIV XapakTep UM BOBCE HE NPeaSiOKeHb!;

— OUEeHKa «HeydoBNeTBOPUTENbHO» BbLICTABISAETCHA, €CNM B MPaKTUYECKOM
3afaHMM He BbINOMIHEHA OO0 KOHUA HXM OAdHa 3ajadva: OTCyTCTBYeT nporpamma
uccnepoBaHud,  aHanu3  pes3ynbTaToB  MMeeT  (bparMeHTapHbIl  XapakTep,
pekoMeHgaumm nNo uToram uccnegoBaHus He npeanoXeHbl, — MO0 Npw BbINOIHEHUN
3agaHusa gonyuweHbl rpybble npodeccnoHasnbHble OLNGKM.



20.2 NpomexyToyHasa aTrectauus

MpomexyTouHas aTTecTtauMs NpoBoaUTCA B COOTBeTCTBUM C [lonoxeHuem o
NMPOMEXYTOYHOW aTTecTaumnm obyyatLmMxcs nNo nporpaMmmMam Bbicluero obpasoBaHus.

B ycnoBuaAx npuvMeEHeHusi 9MNeKTPOHHOro oby4yeHuss U AUCTaHLUMOHHbIX
obpasoBaTenbHbIX TEXHOMOMMW 3a4veT MnpoBOAUTCA C UCNONb3OBaHWEM nopTana
«NeKTPOHHbIN yHUBepcuTeT BI'Y» — Moodle: URL:http://www.edu.vsu.ru/

20.2.1 NepeyeHb BOMPOCOB K 3a4eTy C OLleHKOM

Specific strategies of successful language learners

Teaching strategies to motivate learners to succeed

Main language learning styles

Ways to continue language learning outside the classroom
Learners’ strategies of reflective learning

Students’ purposes for learning English and their expectations
Notions of what can surface and deep culture encompass

Stages of culture shock

Teaching styles and how they affect students

10 Strategies to develop positive relationships with students
11.Communication tips for language teachers

12. Types of lesson organisation

13.Ways of creating a successful language lesson

14.Nonverbal tricks for teachers

15.Using reprimands in the classroom

16. Classroom management and discipline: main strategies
17.Classroom management strategies to take control of noisy students
18. Teacher talking time (TTT)

19. Purposeful students’ grouping for collaboration

20. Scaffolding: definition and main strategies in a language classroom
21.Main reasons for ongoing professional development

22.Types and structures of teacher development courses

23.The secret structure of a successful lecture

24.Communication skills for preparing an influential speech

25.Why students think learning is boring

26.Dealingwithstudents’ boredom

27. Advantages and disadvantages of e-learning

28.Developing the habit of lifelong learning for professional development
29.Most common challenges teachers face in a language classroom
30.Classroom management in large language classes

31.Minimising chaos through cooperative classroom management
32.Types of diversity in a language classroom

33.Gender-biased language as a common language classroom problem
34.Language activities for creating interpersonal tolerance in the Classroom
35. Principles of effective professional time management

36. Strategies for successful academic time management

37.Stages of a language class organisation

38. Activities for the stages of a language class organisation

39.The importance of the first five minutes of a language class
40.Tips of strategies for language teachers’ effective use of time

©CoNoh,rwNE
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20.2.2 MNepeyeHb KOHTPONbHbIX MPAKTUYECKUX 3aaHUN K 3a4eTy C OL,eHKOMN

1. Make an individual or group project on “Effective means of interaction between a
teacher and a language learner”. Choose your own means of presenting your
work.

2. In groups make the list of scaffolding strategies for secondary and high school
children. Compare them. What are the similarities? What are the differences?
Make up a presentation about scaffolding language skills in a secondary school
or in a high school. Upload it on Slide Share (http://www.slideshare.net/). Provide
the link for your presentation.

3. You are going to make a 5-10-minute presentation to a group of English teachers
on any topic learnt in this unit (Teacher development; Teacher’s skills for
successful communication; Learner development). Prepare a careful plan of your
presentation taking into account every point learnt in this lesson. Upload it on the
platform. Be ready to record a video of your presentation in the class. Upload it
on the platform. Discuss your record in the group of 3-4 learners. Discuss the
pluses and minuses.

4. Design a guide/brochure with appropriate pictures that would include:

- tips of strategies for teachers’ effective use of time;
- your research (have interviews with experienced teachers: carry out a questionnaire
on their time management).

OGpa3seL KOHTPOSILHO-U3MepUTESbHbIX MaTepnanos

1. Comment on the issue:
Specific strategies of successful language learners.
2. Present your results on the practical task:
Design a guide/brochure with appropriate pictures that would include:
- tips of strategies for teachers’ effective use of time;
- your research (have interviews with experienced teachers: carry out a
guestionnaire on their time management).

TpeboBaHUA K BbINOSIHEHUIO 3aaHUN (LUKanbl U KPUTEPUU OLLeHUBaHUSA).

[ns oueHnBaHusA pe3ynbTaTtoB 0Oy4YeHUs Ha 3a4€Te MUCMOoNb3yHTCH crneayrowme
rokasameru.

1) 3HaHue y4yebHOro wmaTepuana W BNageHUe MOHATUNHBIM annapaTom
ANCUNNNUHBI (BEPHOE U rNyBoKoe U3NoXeHWe NOHATUIA, (haKkTOB, 3aKOHOMEPHOCTEN);

2) cnocobHOCTb NPUMEHNATL TEOPETUYECKNE 3HAHUSA ANS PEeLUEeHMs MPaKTUYEeCKNX
3agady B 06n1acTu Hay4YHOro NCUXoNoro-neaarorm4yeckoro nccneaoBaHus;

3) cnocobHOCTb WMNOCTPMpPOBaTL OTBET NpuMepamu, akTaMu, AaHHbIMU
Hay4HbIX MWCCredoBaHWMW, Wu3naraTb Martepuan B Mpouecce OTBeTa JIorM4ecku
nocrnegoBaTenbHO, NPodeccuoHanbHO rpaMoTHO, AenaTtb MOoSiHble U 0OOCHOBAaHHbIE
BbIBOAbI;

4) BnageHne cnocobamu aHanusa, 0006LLeHUs, YyCTaHOBMNEHUS MNPUYMHHO-
CNeaCTBEHHbIX CBSA3EN B HAY4YHO-MCCNEen0BaTENbCKON OEeATENBHOCTY;

5) npoxoxaeHune TekyLwmx atTrectaunin Ha NOSOXKUTENbHbBIE OLIEHKM.

[na oueHVBaHUS pe3ynbTaToB 0Oy4YeHUs Ha 3a4éTe C OLEeHKOW MCMomb3yeTcs
wKasna: «OTIINYHOY, «XOPOLLO», «yAOBIETBOPUTENBHOY», KHEYAOBNETBOPUTENBHOY.



COOTHOLLEHNE NOoKasaTenen, KpUTEPUMEB WU LUKamNbl OLEHUBaHUSA pe3ynbTaToB
obyyeHus:

Kputepuu oLeHMBaHMsS KomneTeHUnin YpoBeHb Lkana
cchopmupoBaH- OLIeHOK
HOCTHU
KOMMNEeTEeHLUN
MonHoe cooTBETCTBME OTBETA OOYYalOLLErOCS BCEM NEepeYncrieHHbIM | MNoBbILLEHHbIN OTNNYHO
nokasaTtensam no  KaxgoMy M3 BOMPOCOB  KOHTPONbHO- YpOBEHb

usMepuTenoHoro  matepuana. [MpogemMoHCTpupoBaHbl  3HaHUSA
y4yebHOro MaTtepuana W kaTeropuanbHOro annaparta (BepHoe W
rmybokoe U3NOXeHWe MNOHATUN, (aKToB, 3aKOHOMEPHOCTEW),
TEOPETUYECKMX OCHOB WU TEXHOMOrMW  OpraHv3auun  HaydHo-

nccneaoBaTenbCKon
0eATenbHOCTU, METOAMYECKUX NPOLIeAYp UCCnesoBaHus;
yMeHUs NOHMMAaTb, aHanuanpoBaTb, 00BACHATL 7]

WHTEepnpeTUpoBaTb C MNO3ULMIA NeAarornyeckmx Teopuin 1 KOHLUEeNUMi
NPUHUUMNBI U OCOBEHHOCTM PYKOBOACTBA NPOBEAEHMSI Hay4HOro
nccrnepoBaHus; dopmMynupoBatb uenu NPOEKTUPOBaHNS
negarormyeckon AesiTenbHOCTU U MCNoSb30BaTb HayyHble 3HAHUS U
pesynbTaTbl UCCNEAOBaHUA ANSA BblIOOpa METOAO0B B nedarornyeckomn
OesaTenbHOCTN; UNCTpUpoBaTb OTBET nNpuMmepamu, dakTtamu,
AaHHbIMW Hay4YHbIX UCCneaoBaHWiA, U3naratb MaTtepuan B npoiecce
oTBeTa Nornyeckn nocnegoBaTenibHO, NpodeccnoHansHO rpamMoTHO,
Aenatb MNonHble U OOOCHOBaHHbIE BbIBOAbLI; BrafeHne HaBblkamMu
COCTaBMEeHMsT MEepCrnekTUBHOrO MnaHa HayYHo-UccnenoBaTenbCKom
paboTbl C uenbio ero Hanbonblien adhPEeKTUBHOCTM, aHanusa ero
nosTanHoW  peanu3auuMm U CBOEBPEMEHHOW  KOPPEKTUPOBKY;
opraHusaumm 1 NpoBEAEHUS HAY4YHOrO UCCef0BaHUA; NPOXOXAeHNe
TEKyLLMX aTTecTaumin Ha NONOXUTENbHbIE OLIEHKM.

HecooTtBeTcTBME OTBETA 0OY4YalOLLErOCsH OQHOMY M3 MNEPEYNCIIEHHbIX ba3soBblii XOPOLLIO
nokasatenen (K 0gHOMYy M3 BOMPOCOB KOHTPOJSIbHO-U3MEPUTENbHOrO YpOBEHb
MaTtepuana) U npaBWIbHbIA OTBET Ha LOMOSTHUTESNbHLIN BOMNPOC B
npegenax nporpammbi.

nIin

HecootBetrcTBMe oTBeTa oOyvatoweroca nwobbiM  OBYyM U3
nepeyncrieHHbIX nokasarenen (NMbo gByM K ogHOMY BOrpocy, nmbo
Mo OAHOMY K KakgoMy BOMPOCY KOHTPOJSIbHO-U3MEpPUTENbHOro
MaTepuana) W npaBuiibHble OTBETbl Ha [Ba AOMNOMHUTENbHbIX
BOMpoca B npegenax nporpaMmmei.

B otBeTe Ha OCHOBHblE BOMPOCHI KOHTPOJSIbHO-U3MEPUTENBbHOrO
MaTepuana cogepxaTcs oTAernbHble npobenbl B 3HaHUSAX y4eBHOro
MaTepuana u KaTeropvanbHOro annapata (BepHoe wu rnybokoe
N3MNOXEHNE MOHATUIN, (DAKTOB, 3aKOHOMEPHOCTEWN), TEOPEeTUYECKUX
OCHOB M TEXHONMOMMM OpraHM3aumMm Hay4yHO-MccrnenoBaTenbCKon
OEesaTenbHOCTN, MEeTOgMYEeCKUX Mpouenyp UCCreqoBaHUsi, OCHOBHbIX
TeHOeHUuMn  pas3BuTus  obpasoBaHus, Kak  OCHOBbl  Arnis
NPOEKTMPOBaHWS NegarorM4eckon AeaTenbHOCTY;

yMeEHUs NoHMMaTb, aHanMaupoBarb, 00BACHATD "
WHTepnpeTupoBaTb C NO3NLUK Nearormyeckmx TEOPUA N KOHLENLN
MNPUMHUUNBI U OCODEHHOCTM PYKOBOACTBA MNPOBEAEHMS Hay4YHOro
nccregoBaHus; dopmynupoBatb uenu NPOEKTUPOBAHNS
negarormyeckon AesiTeNlbHOCTU U MCNOMb30BaTh Hay4Hble 3HAHUSA U
pesynbTaThl UCCNEAOBaHWI ANnS BbiboOpa METO40B B Negarormyeckon
OEeaTenbHOCTN; UNMICTpMpoBaTe OTBET nNpuMepamu, akTamu,
OaHHBIMW Hay4YHbIX UCCNEeAOBaHWA, U3naratb Martepuan B npoiecce
oTBETa NOrM4eckn nocnegoBaTenbHO, NpodeccnoHansHO rpamMoTHO,
Jenatb MNonHble M ODOCHOBaHHbIE BbIBOAbBI; BrafeHWe HaBblKaMu
COCTaBMEHMS MEPCMNEKTMBHOIO MraHa HayYHO-UCCneaoBaTenbCKom
paboTbl ¢ uenblo ero Haubonblleh 3pHEKTUBHOCTN, aHanusa ero
noaTanHoW peanu3aumm U  CBOEBPEMEHHON  KOPPEKTUPOBKYU;
opraHusauumm 1 NPOBEAEHUS HAYYHOTO UCCIEN0BaHUS; MPOXOXAEHNE
TEKYLLMX aTTeCTaLMin Ha NONOXUTENBbHbIE OLIEHKM.




HecooTBeTcTBME OTBETA OOY4aloLErocs O4HOMY U3 MEPEYNCIEHHbIX
nokasatenen (K 0QHOMY M3 BOMPOCOB KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHOIO
MaTepuana) u npaBuIlbHbLIA OTBET Ha OOMOMHWUTENBHBLIA BOMPOC B
npegenax nporpammbl.

nin

HecootBeTrcTBMe oTBeTa oOOyvarowerocs mobbiM  OBYM U3
nepeyvncrieHHbIX nokasaTenen (NMMbo AByM K ogHOMY Bonpocy, nunbo
Mo OAHOMY K KaXgoMy BOMPOCY KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHOrO
MaTepuana) M npaBuIlbHble OTBETbl Ha [ABa AOMNONHUTENbHBLIX
BOMpoca B Npegenax nporpaMmmei.

nInn

HecootBeTrcTBMe oTBeTa oOOyvarowerocs mobbiM  OBYM U3
NnepeyvncrieHHbIX nokasaTened W HenpaBWmbHbIA  OTBET  Ha
OOMNONMHUTENbHBLIA BONPOC B Npeaenax nporpammel.

nInn

HecootBeTtcTBue oTBeTa obOyvatoweroca nobbiM  Tpem U3
NnepeyvncrieHHbIX Mokasatenen (B pasnUyHbiX KOMBMHaUMSIX no
OTHOLLUEHMIO K BOMPOCaM KOHTPOSbHO-U3MepUTENbHOrO MaTepurana).
B oTBeTe Ha OCHOBHblEe BOMPOCLI KOHTPOJbHO-U3MEPUTENBHOIO
MaTepuana cogepXkaTtcsi YaCcTUYHble 3HaHWUS y4ebHOro matepuana u
KaTteropuanbHOro annapaTta (BepHoe UK [nyboKoe WU3NOXeHne
MOHATUNA, AKTOB, 3aKOHOMEPHOCTEWN), TEeOpPeTUYECKMX OCHOB U
TexHomnornm opraHusaumm Hay4HO-McCcrnenoBaTenbCKon
OeATeNnbHOCTU, MeToau4YeCcKuXx npouenyp uccrieaosaHusa, OCHOBHbIX
TeHaeHUMn passuTtuna o6pasoBaHus, KakK OCHOBBI ans
npoeKkTnpoBaHunA ne,qarormquKon 0eATeNbHOCTU; YMEHUA NOHNUMATb,
aHanusmpoBaTb, OOBACHATL W WHTepnpeTMpoBaTb C MNO3ULNIA
negarormyecknx TEOPUA W KOHLEMUMA MNPUHLMMNBI U OCOBEHHOCTU
pyKOBOACTBA npoBeaeHus Hay4Horo nccrnenoBaHus;
dopmynunpoBaTb uenm NPOEKTUPOBAHUSA negarornyeckomn
OEeaTenbHOCTU M UCMOMNb30BaTbh HayyHble 3HaHWA M pesynbTaThbl
uccnegosaHMi  ons Bblbopa  MEeToAoOB B Nedarornyeckom
OeaTenbHOCTW; UNNCTpUpoBaTb OTBET npuMmepamu, aktamu,
OaHHBIMW Hay4HbIX MCCNedoBaHWiA, u3narate Martepuan B npouecce
oTBeTa NorMyeckn nocnegoBaTernbHO, NpodeccnoHansHO rPaMoTHO,
genatb NonHble M ODOCHOBaHHbIE BbIBOAbLI; BrageHne HaBblkaMu
COCTaBMeHMs MEepCrnekTMBHOIO MnaHa HayYHo-uccneaoBaTenbCKom
paboTbl C uenbio ero HambonbLlen 3pEKTUBHOCTM, aHanu3a ero
nosTanHoW peanu3auuMm U CBOEBPEMEHHOW  KOPPEKTUPOBKY;
opraHusauumm 1 NPpoBEAEHUSA HAYYHOrO UCCefOBaHUS; NMPOXOXAEeHNe
TEKyLLMX aTTecTalmin Ha NONOXUTENbHbIE OLIEHKM.

MoporoBbin
YPOBEHb

yaooBneTso
puTenbHO

HecootBetcTBue otBeTa oby4atowierocs mobbiM 4YeTbipeMm U3
NMepeyvncrieHHbIX Moka3atenen (B pPasnuyHbiX KombuHauusax no
OTHOLLEHMIO K BOMPOCaM KOHTPOSbHO-U3MepUTENbHOro MaTepurana).
B otBete Ha OCHOBHbIE BOMPOCHI KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHOIO
MaTepuana COAepXaTCs OTPbIBOYHbIE 3HAHWUS y4yebHOro martepuana
M KaTeropmanbHOro amnnaparta (BepHOe W rnyboKkoe U3noXxeHue
MOHATUA, (PAKTOB, 3aKOHOMEPHOCTEWN), TEOPETUYECKMX OCHOB U
TEXHONorMmn opraHusaumm Hay4HO-MCCneaoBaTenbCKon
OEeaTenbHOCTN, MEeTOOMYECKUX MpoLeayp UCCrenoBaHUsi, OCHOBHbIX
TeHOeHUMn  pas3BuTuss  obpasoBaHus, Kak  OCHOBbl  [Arfis
NPOEKTMPOBaHWNS NegarorM4eckon OeATeNbHOCTU; YMEHUSA NMOHMMATD,
aHanusmpoBaTb, OOBACHATL W WHTEpnpeTMpoBaTb C MNO3ULUIA
negarorMyeckMx TEOpUM WM KOHUENUWUA MNPUHLUMABI U OCOBEHHOCTU
pyKOBOACTBA npoBeaeHus Hay4HOro nccregoBaHus;
dopmynupoBatb uenu NPOEKTMPOBaHNS negarornyeckon
OEeATEeNnbHOCTU M UCMONb30BaTb HayyHble 3HAHWS W pesynbTaThl
uccriegoBaHMn  ona Bblbopa  METOOOB B Medarornyeckon
OEeATenbHOCTN; WNMIOCTpMpoBaTb OTBET NpuMepamu, akTamu,
OaHHbIMW Hay4YHbIX UCCNedOBaHWA, U3naratb Martepuan B npowecce
oTBETa NOrMYeckM nocnegoBaTenbHO, NpodeccnoHansHO rPamMoTHO,
Jenatb MNonHble M ODOCHOBaHHbIE BbIBOAbI; BMadeHWe HaBblkamu
COCTaBIMEHMS MEPCNEKTMBHOIO MraHa HayYHO-UCCnesoBaTenbCKon

HeyaoBneT
BOPU-
TernbHO




paboTbl C Uenbio ero Hanbonbllen 3PEKTUBHOCTM, aHanu3a ero
nosTanHoOM peanu3auMm U  CBOEBPEMEHHON  KOPPEKTUPOBKY;
opraHusaLmu 1 NpoBeAeHUss Hay4YHOro UccrneaoBaHUs; NPOXOXaeHWe
TEKyLIMX aTTecTaumi Ha MOMOXUTENbHbIE OLIEHKUW; MPOXoXaeHue
TeKyLMX aTTecTauMin Ha oTpuuaTernbHbIE OLEHKN / HE NPOXOXAeHWe
TEKYLUMX aTTecTaluni.

20.3 ®oHA OLEHOYHbLIX cpeacTB ChOPpMUPOBAHHOCTU KOMMETEHUUN CTYyAEHTOB,
pekoMeHAyeMbIW Ans npoBeAeHUs AUarHocTu4yeckux pabor

MNK-1
Cnocob6eH NMPOeKTUpoBaTb N peasin3oBbiBaTb o6pasoBaTeanbu7| npouyecc no
MHOCTPAHHOMY AA3blKYy Ha OCHOBE Ucnonb3oBaHUsA 060CHOBaHHbIX TEXHOSIOINN,
(*)OpM, MeToA4O0B U NpueMoB opraHn3auun oedTesibHOCTU 06yqa|ou4uxc9|

ﬂepequb 3agaHuun gnsa npoBepPKu C(bOpMMpOBaHHOCTVI KOMneTeHUNun:

1. AHANN3 YYEBHOIO 3AHATUA — 3TO:

A) cpaBHeHWe KOHKpPETHOro, NpoBeAeHHOro yuuternemMm y4yebHOro 3aHATUA C ero
TeopeTU4eCcKOn MopAesibio, COCTaBIEHHOW B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbIMU
ANOAKTUYECKMMN U MEeTOANYECKUMUN TPeOOBaHUAMU, C NPOAYKTUBHbLIM ONbITOM U
34paBbIM CMbICIIOM

B) MbICUTENbHAA oOnepauus BblAENEHUA OTAENbHbIX, CYLECTBEHHbIX AN
nccnegoBaHnsi CBOUCTB y4eBbHOro 3aHATUSA

C) N3MEHEHME W NepeycTPpoMCTBO Y4ebHOro 3aHATUA Ha OCHOBE YCBOEHWS
TEOPETUYECKNX 3HAHUI 1 OOMeHa neaarormyecknm onbITOM

D) Bce oTBETbI BEPHDI

2. O KAKOM BWOE AHAJIM3A YYEBHOIMO 3AHATUA WOET PEYb: Ananus
npedrnonazaem obwy OUEHKY y4ebHO-eocriumameribHoU (byHKUUU ypoka, Komopasi
xapakmepusyem peuleHue obpa3zoeamersibHoU, eocriumamersibHoU U passusarouiel
3aday u 0aém oueHKy ux peanusayuu. Moxem npoeodumscsi cpasy rnocsie ypoka u He
51871551€MCS1 OKOHYamesibHbIM.

A) NO3NEMEHTHbIN aHanm3

B) CTpyKTYypHbIV (NO3TanHbIN) aHanua

C) KpaTknun (OLeHO4YHbIW) aHanus3

D) cuctemHbin aHanms

3. CAMOAHAIIN3 YYEBHOIO 3AHATUA — 3TO:

A)  CpaBHEHME KOHKPETHOrO, MPOBEAEHHOIO yuntenem y4ebHoro 3aHsaTUSA ¢ ero
TEOPETUYECKON MOAENbI0, COCTABMEHHOW B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM
ANOAKTUYECKUMUN U METOANYECKUMN TPEOOBAHMAMMU, C NPOAYKTUBHBIM OMNbITOM U
30paBblM CMbICITIOM

B)  mbicnuMTenbHas onepauuns BbligeneHns oTAeNbHbIX, CYLLEeCTBEHHbIX A5
nccnegoBaHna CBOMCTB y4eBbHOro 3aHATUS

C) npoueaypa pedneKkCUBHON AEATENbLHOCTU Neparora, aHanus3 M oueHkKa
nNpoBeAEeHHOro UM y4eOHOro 3aHATUA (KaK NnpaBuIio, No onpeaeneHHoMy
anropuTtmy)




4. ACIEKT OUEHKW SKCIMEPTOM KOHEYHOI'O PE3YJIbTATA YPOKA HE
MPEOMNOJIATAET:

A)  npoBedeHMe OLEHKM KayecTBa 3HaHWl, YMEHWN W HaBbIKOB, MOMYyYeHHbIX
yYalMmmcs Ha ypoke.

B)  onpeaeneHue paspbiBa MeXay TPUEOQNHOW LiENbio Ypoka U KOHEYHbIM
pe3ynbTaToM ypoKa, CPaBHEHME MPUYMH 3TOTO pa3pbiBa.

C)  ¢dopmMynupoBaHue BbIBOAOB M NpOBeAeHMe CaMOOLIEHKU ypoKa.

D)  ycTaHOBNEHMWe xapakTepa CBsi3v ypoKa C NpeablayLyMm1 1 NocneayoLwmmm
ypokamu.

5. K OCHOBHbIM TUINMAM YPOKOB OTHOCATCA YPOKU

A. n3y4yeHnss HoBOro Mmartepuana, ¢opMUpoBaHUA YMEHMU U HaBbIKOB,
obobweHna wn  cuctemaTMsaumum, KOHTPOSNAA 3HAaHUK U YMEHUMH,
KOMOUHUpPOBaHHbIE.

B. 3ayuMBaHunda Han3ycTb, AEMOHCTPaLMM NOCOBUN, KOMOUHMPOBAHWUS, KOHTPOSSI.

C. vHgusugyanosHon n guddepeHunpoBaHHon paboTbl C y4eHukamu, obobLieHus wu
cucTtemaTmnsaumu.

D. pelleHns KOMMYHUKaTUBHbIX 3a4a4y, HanNnnMcaHusi COMMHEHUN.

6. HopmaTMBHbLIM [OKYMEHTOM, pacKpbiBalOLWMM coAepKaHUe 3HaHUW, YMEHUN U
HaBblkOB NO y4yebHOMy npeameTy «WMHOCTpPaHHbLIN A3bIK», ABNAETCA
(paboyasi nporpamma)

7. Mo cxeme «NOBTOpPeHME NPOMAEHHOro MaTepuana — OCBOE€HWe HOBOro
MaTepuana — oOTpaboTKka HaBbIKOB — MPUMEHEHMe 3HaHWUM Ha npakKTuKe —
AoMallHee 3agaHue» npoxoauT (KOMOMHUPOBaHHbLIN) YPOK.

8. Cpeau NOHATUM «YPOK», KCTPYKTYpa ypoKay, «(popma opraHm3aumm obyyeHus»,
«TUN ypoka» Haubonee 4acTHbIM SIBNSIETCA NOHATUE (cTpykTypa

ypoka).

9. BHeypouyHas <¢opma opraHM3auMum oOOyYeHMs, HanpaBJfieHHaA Ha
aBTOMaTU3aLMI0O U COBepLUeHCTBOBaHME peyeBbiX HaBbIKOB U ¢hopmMupoBaHue
HaBbIKOB CaMOCTOSATENIbHON PaboTbl, — 3TO (momawHanA pabora).

10. Mo konu4yecTBy y4YalwmXcA U NO OCOOEHHOCTAM B3auMOAEUCTBUA YUYUTENA U
yyawmxcs Bblaensitotca ¢opmbl opraHusauuMm oOy4vyeHuUs: uHAMBUAYarbHas,
rpynnosasi n (dbpoHTanbHas).

11. Mo ymeHuo negarora Norpy3ntb yyalmxcs B atMocdepy ypoka, HaCTpOUTb UX Ha
AENOBON TOH COTPYAHMYECTBA, MNOATOTOBMTb W OpPraHn3oBaTb Hayano ypoka,
NPOCTPOUTb OCHOBHbIE 3Tanbl YpOKa, ONTUMANbHO COYEeTas ero BapUaTMBHYK WU
NHBapUaTUBHYHO cocTaBrnsoLme OLE€HNBAIOTCS ero
(opraHM3sauMoOHHbIE) YMEHMUS.

12. Mo ymeHuo negarora nokasaTb 3Ha4YE€HME LAHHOMO ypoka B peanusaumnm obLmx
uenen n 3agad obyyeHus LLKONbHMKOB MHOCTPAHHOMY A3bIKY, YETKO COOPMYNIMPOBaTh
nepea yYalwumucs Uenu M 3agadn  ypoka, [AOCTYNHOCTb WX W3NOXEHWUd, Mo
COOTBETCTBMIO COAepXaHus ypoka u (opm opraHuMsaumm OeATenbHOCTU y4vallMxca
NnocTaBNeHHbIM LensM W 3agjayam, N0 YMEHWo nejarora yBuaeTb M MNoKasaTb
NPOAOIKEHME W UWHTerpaumilo ypoka B ApyrMx Buaax [esATenbHOCTM U y4eBHbIX
ANCUUNIMHAX OLLEHMBAIOTCH €ro (NMPOEeKTMPOBOYHbIE) YMEHMS.




13. Mo ymeHuo neparora ycTaHOBUTb B3aWMOLEWCTBME C TFPYMNoOM B LENOM M C
KaXgblM YYEHUKOM B OTAENbHOCTWU, AWHAMWYHOCTBIO U TUOKOCTbIO B OOLLEHWUM,
NETKOCTbIO  Pa3peLUeHUst BO3HUKAKLWMX HA YPOKE KOMMYHUKATUMBHbBIX MPOGNEMHbIX
CUTyaLuiA OLIEHMBAIOTCS €0 (KOMMYHUKaTUBHbIE) YMEHWSI.

KENC-3A0AHUA

14. COOTHECUTE  OCHOBHbLIE  3TATlbI COBPEMEHHOI'O  YPOKA
MHOCTPAHHOIO A3bIKA W OENCTBMA  YUUTENA, NOANEXALLME
OUEHNBAHWNIO B XOOE AHAJTN3A YPOKA:

A. Havano ypoka: 9) 8) 12)
B. Ctagna noHnmMaHus: 10) 3)
C. Ctagusa obpaboTku: 5)4)

D. Ctagusa KOMMyHMKaLmMK: 2)11)
E. OkoHuaHwue ypoka: 1)6)7)

1) KoHTponb 3a pesynbTaTtaMu y4ebHOM 0eATeNbHOCTUN, OCYLLECTBNAEMbIA yYNTENEM U
y4yalmMmCs, OLeHKa 3HaHWN, KOMMEHTUPOBAHNE OLEHOK;

2) O6o06LieHne n3yyaeMoro Ha ypoke W BBEeAEHWEe ero B CUCTEMY paHee YCBOEHHbIX
3HAHUN: CTUMYNALUS.

3) OpraHmsaumsi BOCMPUSTUSE U OCMbICIIEHUS HOBOW WHOpMauun, T.e. YCBOEHME
MCXOOHbIX 3HAHUN.

4) OpraHumsauuss YCBOEHMS1 CnocoboB AeATENbHOCTM MNyTEM  BOCMPOM3BELEHUSA
WHGOPMaLUKM 1 YyNPaKHEHW B €€ NpMMEHeHUn no odpasuy.

5) MNepBuyHaa npoBepka MOHUMAHWSA: Yyyallmecs  BbINOSHAIT  MeXxaHuyeckue
(MMUTaUMOHHBIE) YNPaXKHEHUS.

6) MNoosepeHne wuToroB paboTbl: YTO CErogHA W3yYunn, O Yem rOBOPUMU, Yemy
Hay4YUNNCb, YTO HOBOTO y3Hasnu.

7) MNoctaHoBka Bonpoca (nNpobnembl) K crnegywowemy ypoky. [lomaliHee 3agaHue K
crnegyrowemMy ypoky.

8) lNocTaHoBKa Lenu 3aHATUSA nepeq yyYalumMmncs.

9) lNMpoBepka BHELWIHEN W BHYTPEHHEN (NCUXOSIOrMYECKOM) FOTOBHOCTBLIO y4YalLUUXCHa K
YPOKY.

10) [lMpoBepka 3HAHWUIN N YMEHUI YYaLLUMXCS ANS NOArOTOBKM K HOBOW TEME.

11) TBopyeckoe NpPUMEHEHWE 3HaHWK, OCBOEHWE CnocobOB OeATENbHOCTU MyTeM
pelueHusi NpobrnemMHbIx 3aga4y, MOCTPOEHHbIX HA OCHOBE paHee YCBOEHHbIX 3HaHUN U
YMEHUN.

12)  doHeTuyeckas/ pedeBasi 3apsgka, C Uenbl BXOXOEHUS B MHOSA3bIYHYHO
aTtMmocepy ypoka.

Kputepun n wkansl oyeHnBaHusa POC:
[nsa oueHnBaHWS BbINOMHEHUS 3a4aHUI Ucnonb3yeTcs bannbHas Wwkana
1) 3aKpbITble 3a4aHuUs (TECTOBbLIE, CPEAHNN YPOBEHbL CIOXHOCTH):

1 6ann — ykasaH BEPHbIN OTBET;

0 6annoB — yka3aH HeBEepHbI OTBET (NMOMHOCTLIO UMM YaCTUYHO HEBEPHbBIN)
2) OTKpbITble 3a4aHu1s (TECTOBbIE, NOBbILUEHHbLIN YPOBEHb CITIOXXHOCTU):

2 Ganna — ykasaH BepHbli OTBET;

0 ©6annoB — ykasaH MosIHOCTbIO NS YaCTUYHO HEBEPHbIA OTBET
1) oTKpbITblE 3a4aHUs (MUHU-KEWCI, CDEAHUN YPOBEHb CIOXHOCTW):




5 6GannoB — 3agaHue BbINOMHEHO BepHO (NonyyeH MpaBWibHbIA OTBET,
060CHOBaH (apryMeHTMpOBaH) XOA4 BbINOMHeHUs (Mpu HeobxoanmocTw));

2 6anna — BbINOMHEHVE 3adaHus COAEPXWUT He3HauyuTemnbHble OWWnbKM, HO
npuBedeH nNpaBUmbHbLIM X0 PaCCYXOEHUW, UMW MOSlyYeH BEPHbIN OTBET, HO
oTcyTcTByeT o6OOCHOBaHWe xoda ero BbINOSIHEHUA (ecnu  OHO  6bINno
HeobXxoaAMMbIM), WNW 3aflaHWe BbINOSIHEHO HEe MOMHOCTbIO, HO MNOJSTyYeHb!
NPOMEXYTOYHbIE  (YacTU4YHble) pe3ynbTaTtbl, OTpaxawwue npaBUbHOCTb
BbIMOSTHEHUSA 3aJaHusA, UNn, B cnyyae ecrnv 3agjaHue COCTOUT W3 BbINONTHEHWUS
Heckonbkux noasagaHnin, 50% KOTopbIX BbINOMIHEHO BEPHO;

0 GannoB — 3agaHWe He BbLINOMIHEHO WM BbLINOMHEHO HeBEepHO (MonyyeH
HenpaBWIbHbLIN OTBET, XOA BbLINOMHEHUS OWMOOYEH WU COOEPXUT rpybble
oLnBKN).

3apaHua pasgena 20.3 pekOMeHAYHTCA K WUCMNONb3OBaHUIO MPU NpPoBeAEeHUMU
ANArHOCTUYECKUX paboT C Lenbio OLEeHKU OCTaTOYHbIX pe3yfibTaTOB OCBOEHUA
AaHHOW AUCLMUNIIUHBI (3HAHUW, YMEHWUW, HaBbIKOB).



